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బూక్‌ గ్‌ా తిక నక్షపత్రిక 





వ్యవస్థాపకులు : ఎిద్హాన్‌ &ిో౭రగు గీతాలామ శాస్త్ర. 


రాజమెహీం[దవరము 16-10-1989, 1-11-1989 





'తెలుగునవలా భారతంలో బలివాడ “వదత్రవర్యంి” 
సత్యభామ 

న్నృళ్యుని గొంతుకలో “అస ఎశ్య్యల విద్ఞప్రి” 
ఊర్మిళ _ పాత చిత్రణ 

జూసవద చితక ళా బవ్మా = పి డీరాజు 

సూరి _ నీతి = వెంకి కథలు = - పరిశీలన 

నన్నయభట్టు ( ఆకాశవాణి సౌజన్యంతో ) 

ఇ(కాది సూతే విచారము 

“యువక వులు - కవితా సంకలనాలు = సాహీత్య 
నంస్థలపా తి న 

రీలు దండక సాహిత్య సూచి 

(శ్రీపాద కృష్ణ మా రి ళా (స్రీ గారి 1కికి వ జయంతి సభ 
సుజాకా చేవిగారి సుమధుర సాహితీ సుగంధాలు 

1. బురకథ ఆవిర్భావ వికోసాలు, 2. నన్నయ వచన రచన, 
4. జానపదుల జిలివిలి వెలుగులు, మొదలగునవి ఉంటాయి, 
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సంవత్సర చందా రు. 12.00 
ట్రీ మానములకు రు, 6.50 టీ . 


Ww 





సంచికలు 2శ 1 


18 
3.4 
5.6 
6-8 

9.10 

10-13 

13-18 

18-14 


15 
16-19 
16 
17.90 
8. శివారెడ్డి సదచిత్ర పరిశ్రమ, 


విడి (వళి 0.00 సోః 





| 





ఈ లే 


పాఠకులకు మనవి - 





నవ్చాదయులు సాహిత్యాభిమానులూ అయిన పాఠకుల 
ఆదరణ సజాకారాలతోనే ఉత్తమమైన సాహిత్య పత్రికలు పది 
శాలాలపాటు కొనసాగుతాయి, 


మంచిదనుకున్న విక ను చించి పోషీంచవలసీన బాధ్యత 
కూడా పాఠకుల జే ! | 


వరితలందరూ మూ అధి పాయాలతో వకీభవించి తమ 
తమ చంచాలను (కమం తప్పకుండాను ఆలగ్యం వేయకుండాను 


వంపించ వలసినదిగా కోరుచున్నాము. 
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*సవూతోచన ౫ 


* జాతీయ సాంస్కృతిక వశవ తిక * 


వ్యవస్థాసక నంపాదకులు ; 


విద్వాన్‌ బులుసు 


సీతారాముశాస్తి 


Retired Telugu Lecturer, V. T. J. College, Rajahmundry. 





1. తెలుగు. నవలాభారతంలో బలివాడ “చైతుపర్వం” 


తరతరాల ఒకజాతి వైజ్ఞానిక మైన, నె తిక 
మెన సామాజిక మెన, నియతినిగాని, (సగ 
తినిగాని నిరూసించే సమయాలు, సంపదా 
యాల సమాహార స్వరూపాన్నే సంస్కృతి 
అనవచ్చు, నాగరికత అనే పదార్ధానికి 
రూపమొసగేది సంస్కృతే" పటి అరి 
స్తాటిల్‌, ఇంకో విధంగా చెప్పాలంటే నాగ 
రికత వాహ్యూజీవితం, సంస్కృతీ అంతర 
జీవితం. వేష భాషలలోను, ఆచార వ్యవహా 
రాలలోనూ, నై తిక జీవితంలోనూ, మనోవి 
కారంలోనూ కొంచదగింది "సంస్కృతి. పరి 
ణామశీలమెన శాలంతో పాటు నాగరికతా 
సంస్కృతులు కూడా తమరూపాన్ని మార్చు 
కొంటాయి, 

ఆయితే కౌలసరిణామానికి తలఒగక, 
నవీన నాగరిక తా - వ్యామోహాలకు. లోను 
గాకుండా తరతరాల తనమ బంహ్కృతీ.సం|త 
దాయాన్ని' కాపాడుకొంటూ నేలళల్లిని, 
(వక్ళతి : సవ్మితిని నమ్ముకొని శ్రీషిశాన్ని 
కొనసాగించే చిష్కల్మసులయిన కొండజాతి 


(వజలు యివ్చటికీ ఎందరో ఉన్నారు. అలాంటి 
వారిలో ఒకరైన 'గదబజాతి గిరిజనులి 


జీవిత: సం స్మృతులక 'అదం పట్టిన నవలిక 
బలివాడ కాంతారా వుగారి చె ఈంపర్వం?” 
నవలిక, 


___ డో, దీ. యోహాను బాబు. ఎం. ఎ., పి. 


కళింగాంధ నవలా రచయితల్లో బలివాడ 
వి$ష్యులు, విలక్షేణులు. సొదానీదా నవలా 
రచయిశల్లొ కేవలం కుటుంబ జీవన చితణా 
త్మక నవలలు, సామాజిక జీవిత చితణా 
త్మక నవలలు మాత్రమే (వానీన వాడుకాదు 


ఆయన. ఆంతకు మించి ఆయన చకగాని. 


“సాంస్కృతిక నవలా శిల్పి” ఆయన లేఖిని 
నుండి వెలువడ్డ సొంస్కృృతిక నవలల్లో ఓ 
ఆణిముత్యం వై తపర్వం,” 

1974 (పొంతంలో కాంకారావుగారు 
“సేపల్‌ ఆర్మమెంట్‌ డిపార్ట్‌ మెంట్‌ (ఎన్‌, 
ఏ. డి) (పాజెక్‌ ఆఫీసర్‌ గా “కోరాపుట్‌ లో 
కోన్నాళు,న్నారు కాంతరావుగారు. అక్కడి 
గిరిజనులైన “గదబి లు ఆయన దృషిని 
ఆకర్షించారు. ఆడవి తలి అనుంగు విడ్తలెన 
ఆ గదబల ఆచార వ వ్యవహారాలకు, వేషభాష 
లకు,. సంస్కృతీ సం వదాయాలకు ముగ్గు 
లన బలివాడ వారి నిర్మల జీవితానికి నిలుపు 
టద్దంగా “చై _తపర్వం' నవలికను 1070 లో 
రచించారు. ఇది 1877 వ సంవత్సరం 
“ఆం ధబ్యోతీ వారన తిక' దీపావళి (వత్యేక 
సంచికలో ముుదించబడింది. 

చెతవర్వం కథాసం్యగహమిది అధు 


విక నాగరికతా పర్వం (పారంఛమైనదళ అరి, 


హెచ్‌. ది, 


గిరిజనులు నిష్కల్మషమైన మన సత్వాలతో 


సాహసంతో కూడిన సుఖమయ జీవనం సాగిస్తు, 


(పకశాంతంగా ఉంటారు. ఆ గదవఐి జొతికి పెద్ద 
సనోముగదటి, వార్తక్యంలో ఆడుగు పెట్లాడు, 
ఈ (పశాంత జీవనమనే కొండఅలో పారే 
స్వచ్చమైన నీటిలో పట్టణ నాగరికత అవే 
బురద చేరి స్వచ్చమైన తన జాతి జనుల 
నిష్కల్మష జీవితం ' 
క్షణం ఆందోళ్లనని కలిగిస్తుంది. 
ణాల్ని పుణికిపచ్చుకొనీ రాజదాలమా 
(గామంలో 'నిప్పులాంటి న్యాయంతో' వ్యవ 
హారిస్తుంటాడు. అవినితినిగాని అన్యాయాన్ని 

గాని సహించడు, పరులేశాదు ఒకవేళ తన 
వారెనా అటువంటి. అకృత్యాలకు పాల్పడితే 


వారి *కలేజూ తింటానేనిఅంటాడు!: అన్నంత ' 


పని చేస్తాడు. 
రోచీగదబ ' అన్నవ్య కి పక్క. ఊళ్లో 
ఓక డి దగర కొంతనొమ్ము పర్డీకీ తెచ్చు 


కొంటాడు, గడువు సమయానికి 'రోరీగదబ - 


ఇచ్చిన మాట నిలబెట్టుకో లేదు నరిళదా 


అప్పుయిచ్చిన వ్యకి కనే మోసంచేయ డానికి. 


(వయత్నిసాడు, ఈ విషయం మంగళ్‌ గదబ 
తెలుసుకొ. టాడు. రోనీగదబను నిల వేస్తాడు. 


ఎక్కడ కలుషితమె | 
పోతుందో నన్న. భయం అకవిలో అను 
ఇతనీ'” 
కొడుకు మంగళ్‌ గదబ; ఠం|డిలోని సుగు. 


షె 


తప్పనిసరి పరిస్తి తుల్లో' నగోచీగదబ బాకీ 
సొమ్ము వూ ర్రిగా చెల్లిసొడు. 


ఇలావుండగా మంగళిగదబకు కొడుకు 
పుడతాడు, గదబల ఆచారం (వకారం తొత 
అయిన సోముగదబ మంగళగదబ కుమారు 
నికి తొలిస్నానపు రోజున కల్లు తెచ్చి యివ్వ 
వలని వస్తుంది, ఆకల్లుతో నే పుట్టిన విడ్డకు 
తొలిన్నానం చేస్తారు. సోముగద బక ల్లా తెచ్చే 
[వయత్నంలో ఉండగా తుఫాను వచ్చి అతని 
కల్లు చెట్లుకాసా కూలిపోతుంది; కుండలో 
కల్లు భూమి పాలొతుంది. ఆచారాన్ని మంట 
గలిపరాదు, మాటపోగొట్లు కోకూడదు, వేరే 
ఎక్కడన్నా కల్లుతేడానికి సమయం లేదు. 
పైగా తుఫాను గత్యంతరం లేక సోముగదబ 
మంగళ్‌ గదట కల్లుచెట్టునున్న కుండను దొంగ 
తనంగా దించబోతుంటాడు. ఈ విషయాన్ని 
కళ్ళారా చూసిన మంగళ్‌గదబ తప్వుచేనున్నా 
డన్న కోపంతో కన్న తం(డినే తలనరికి 
చంపుతాడు. క థాదుఃఖాంత మౌవుతుంది. 


గదబ జాతి జనుల నిష్కల్మష సంస్క 
తిని పట్టణనాగరికత కలుషితం చేసిందని రచ 
ఆవేదనను వ్యక్తం చేశారు. ఈ 
హృదయ విదారశ గాథలోతుగా పరిశీలి సే 
ఇంతగొప్ప న్యాయం ఆ గిరిజన (పాంతంలో 
పొటించబడుతుందం పే నాగరికులమన్న 
మనం వాళ్ళని చూసి సిగుపడాలి. అయితే 
యిటువంటి చోట్ల పటణనాగరిక త పృ వేశించి 
విషవీజాలు నాటింది, తతృలితమే ఆ రాజి 
పొలమా [గొమంలో నొదోబర్‌ వంటి 
వ్య కులు రోచీగదబలాంటి అమాయకుల్ని 
మధ్యవర్శులుగా పెటుకొని దళారీతనం చేసి 
అమాయకులైన గిరిజనుల్నిదోచుకొంటున్నా 
రని తెలియజేశారు కొాంతారావుగారు. ఈ 
దోపిడీ సంస్కృతిని, దాని కుటిల తత్వాన్ని 
_కమేపి గిరిజనులు కూడా అలవరచు కొంటు 
న్నారని ఆవేదన చెందారు రచయిత. 


యిత 


వీరి సంస్కృతిని జొగ తగా సరిశీరి సే, 
వీళ్ళలో మగవాళ్ళు వేటకు వెళ్ళడం, 


కషించి, వనిచెయ్యడం మొదలై నవి చేస్తారు. 
వేటకె్ళ్ళిన మగవాడు ఎంతకష్పప్కడెనా ఏదో 
ఒక జంతువును చేటాడనిదే యింటి ముఖం 
చూడడు, వేటాడిన జంతువును ఇంటికి 
తెస్తున్న సమయంలో ఆ (గామంలోని 
ప్రీలంతా ఊరిబయట గుమ్ముకూడి వేటనుండి 
వస్తున్న వ్యక్తికి స్వాగతం పలికి మేళతాళా 
లతో ఊళ్ళోకి ఆహ్వానిస్తారు, ఆ రాశి 
యౌవనంలో ఉన్న ఆడమగవాళ్ళు రెండు 
జట్లుగా ఎర్పడి మదైల మోతలకు లయ 
బద్దంగా నృత్యం చేస్తు ఆనందాన్ని అనుభవ్‌ 
సారు. 

మగవాళ్ళు జుటుకీ, వంటికి నూగెరాసారు. 
మగవాళ్ళు గావందాకడితే, ఆడవాళ్ళు రంగు 
రంగుల చీరలు ఒంటికి చుట్టుకొంటారు __ 
కొప్పుళో పూలు, ముక్కుకి మొక్కెర, 
ముఖాన “పెద్దబొట్లు, చక్కని శరీర సౌష 
వంతో అందంగా కనిపిసాకు. బిడ్తలతల్లులెతే 
కటిన వనీకకొంగునే కొంతభాగం విడ్తకు 
ఉయ్యాలగా శయారు చేసాను, నె త్రిమీద 
బుటకూడా పెటుకొని ఏదో ఒక పనిచేస్తం 
టారు. ఆ గిరిజన స్త్రీలు యు "రవ 
యసుకుముందే ఏళ్ళలో ఎక్కువగా 
పెళ్ళిళ్ళు జరుగుతుంటాయి, మగవాళ్ళ ఆడ 
వారికి శుల్కం చెల్లి ంచాలి, పెళ్ళయిన తరు 
వాత తల్లిదం్యడులు నూతన దంపతుల చేత 
చేరే శాపురం పెట్టిస్తారు; వాళ్ళ బాధ్యతల్ని 
ఇక పట్టించుకోరు, అనూతన దంపతులు 


స్వతం(తంగా జీవించ వలసిందే. ఆస్తులు 
ఎమెనా ఉంటే మగవాళ్ళ మధ్యే పంపేౌలు 


జరుగుతాయి. భార్యాభ ర్తల మధ్య ఏదెనా 
పొరపొచ్చాలు వస్తే విడాకులు తీసుకొనే 
ఆచారం కూడాఉంది. విడాకులు పొందిన 
శ్రీని ఏ వ్యక్తి అయినా పెళ్ళి చేసుక్రోడా 
నికి ముందుకు వసే అతను గతంలో ఆ స్ట్రీని 
పెళ్ళాడినవాడు వెల్లి ంచిన దానికంకే రెండు 
రెట్లు ఎక్కువ ధనం కశుల్కుంగా చెల్లి ంచాలి, 
అప్పుడపుడు సంతలు జరుగుతుంటాయి. 
ఇక్కదే అందరూ వసువులు కొనుక్కుం 


సమాలోచన 


టారు. వీళ్ళకు వండిన సూనెగింజలు; కల్లు 
మొదలై న వాటిని సంతలో ఇచ్చి కావలసిన 
వస్తువులు తెచ్చుకొంటారు. వీళ్ళలో “వస్తు 
మార్పిడి పదతి' (బార్డర్‌ నీస్తమ్‌) ఇంకొటందిం 


ఆడిన మాటకు కట్టుబడే తత్త్వం పీళ్ళది, 
'నాయం నిలపడానికి ఎదుటివాడి పచ్చనిచేలో 
మేస్తున్న గొరెల్ని నరికి రక్తం తాగుతాడు, 
కుమ్ముతున్న ఎనుబోతులతో పోట్లాడి చంపి 
ఊరంతా మాంసం పంచుతాడు' అన్న సోము 
గదబ మాటల్నిబటి వాళ్ళ మన సత్వాన్ని 
అంచనా వేయొచ్చు. ఒంద్లో నిఘమ్ముళం లేకుం సే 
వూజలు చేయించడం, మం. తాలు వల్లి ంచడం 
మొదలై నవి చేసారు. మూఢనమ్మకాల్ని పాటి 
స్తారు, వీళ్ళలో చనిపోయిన వాళ్ళందర్నీ 
దేవతలుగా భావించే అలవాటుంది. “మంగళ్‌ 
ఎండప్పుడు పుటాడు. వీడు సాయం(తం 
పుట్టాడు, మంగళకి ఉన్న కోపం వీడికుం 
డదు. సాంతంగా చల్లని పొదులా ఉంటాడు 
నా మనుమడు” అన్న సోముగదబ మాటల్ని 
బెట్టి మధ్యాహ్నం సమయంలో సంతానం 
కలిగితే మంచి కోపిషులవుతారని; సాయం 
(తం వూట కలిగితే శాంతమతులవృతారని 
వీరి నమ్మకం, బిడ్ద పుడీతే ఆ టడ్డకు తాత 
ఆయిన వ్యకి క్రి, విడ్తకు తొలిస్నానప రోజున 
విధిగా కల్లు తెచ్చి యివ్వాలి, పొరుగు ఊళ్ళ 
_పజలు ఎవరైనా ఎ విషయంలో అయినా 
వీళ్ళదగ్గిరరు పస్తే ఆ వచ్చివ వాళ్ళని బంధు 
వులుగా భావించి సకల మర్యాదలు చేస్తారు, 


చెత మాసంలో 'చెతపర్‌్య' అన్న 
పండుగ జరుపుకొంటారు. ఇది నెలరోజుల 
పొటు జరుగుతుంది. మొదటిరోజు రంగు 
రంగుల చీరలు వెదురు కరలకు సరదాలుగా 
కట్టి వాటికి వూలదండలు వేలాడదీసారు, 
వెదురు వేళ్ళుపట్టుకొని బారులుగా నిలుచుం 
టారు, మద్దెల మాతకు లయ ఐదంగా 
నృత్యం చేస్తారు. మొదటిరోజు తరువాత 
మగ వాళ ంతా పని పాటల్లో కి వెళతారు. 
శ్రీలు మ్మాఠం ఊరిబయట గుమికూడి ఆ 


జాతీయ సాంస్కృతిక వక్షపతిక 


(తోవన పోయే మగవాళ్ళని అడ్తగిస్తా సర 
దాగా పాటలుపాడతూ మగవాళ్ళ దగ్గర 


వాగ్దానాలు తీసుకొంటారు. ఈ విధంగా ఆ 
పండుగ నెలరోజులు జరుగుతుంది. 


కొంఠరావృుగారు యీవిధంగా గదబ జాతీ 
గిరిజనుల ఆచార వ్యవహారాలు, సంస్కృ 
తిని, అచ్చట భౌగోళిక పరిస్తితిని, పరిస 
రాల్ని నిశితంగా పరిశీలించి పొందిక గా ఈ 
నవల్లో చితించారు. చైత9” అనేది తెలుగు 
సంవత్సరాది మాసాన్ని తెలియచేసుంది. 
“పర్వం” ఆంచే పండుగ, చె తృమాసంలో 
జరిగే పండుగ చక్కగా వర్షించబకింది కాబట్టి 
రచయిత ఈ నవలకు వె ఇతపర్వం అన్న 
సీరు పెట్టారని చెప్పవచ్చు, మరికొంచెం 
నిశితంగా పరిశీలిస్తే తెలుగుమాసాలల్లో మొద 
టిది వైతంమాసం, ఈ మాసంలో వసంత 
బుతువృ వస్తుంది. వసంతంలో 
ఆహాదమయంగా ఉంటుంది. చిగురుటాకుల 
నునులేత దనంలోఖఒకానొక శోభ వెల్లి విరుసుం 
టుంది. అలాగే ఆటవిక జాతులు నాగరిక తా 
దిశలోఅడుగు ముందుకు వేసివదినాలు ఎంతో 
ఉత్కుుషమెనట్రివి, సతి నియమాలకు పట్టం 
కటి నిష్కల్మష (వవృ తితో, నిస్వార్త జీవ 
నం సాగించిన ఆ తొలినాగరికతా దినాల్ని 
తలపుకు తెస్తు _ గదబలింకా ఆనాటి సతి 
నియహూలకు సంస్కృతీ వం, పదాయాలకు 
కటబడి జీవితాన్ని పండుగలా కొనసాగిస్తూ 
న్నారని తేలియజేనేందుకే (వతేకాత్మకంగా 
కౌంతారావుగారు ఈ నవలణ్‌ వై తృువర్వమని 
నామకరణం చేతారు, తెలుగు నవలా సాహా 
త్యంలో అందులోను సాంస్కృతిక నవలల్లో 
బలివాడ చై కవర్వం కనదైన విశిషసానం 
గలది, 


(పకృతి 


(4,6) 


సత్యభామ 


జ డొ॥ పి 


(శ్రీశ్ళష్ణ దేవరాయల ఆస్థానాన్ని అలంక 
రించిస అషగిగ్గజక పుల్లో నంది తిమ్మన 
(పసిద్దుడు. ఈయనను ముక్కు. తిమ్మన అని 
కూడా ఆంటారు. తిమ్మన రాసనీన పారివాతా 
పహరణం అనే (పబంధంలో సత్యభామ 
వివిధ చేషలు బహుముఖంగా వివరింప 
బడ్డాయి. [పబంధకవులు ఒక పరసుర్థ సాధ 
నను దృష్టిలో "పెట్తుకొని [పబంధాలు రాశా 
రనిపిసుంది. ఉదాహరణకు కృష్ణ దేవరాయ 
లకు స్వాతోచిలాంటి కొడుకు పుట్టాలని 
కాంకీస్తూ అల్ల సాని పెద్దన మనుచర్షిత రాసి 
రాయల కంకిత మిచ్చాడు, ఆలాగే అంత్‌; 
పురంలో రాతి సమయంలో జరిగిన సన్ని 
వేశాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని నంది తిమ్మన 
పారిజాతాపహంణ (_సబంధాన్ని రచించాడు. 
రాయలు ఓకరాతి (వొద్దుయెన తర్వాత 
చిన్నమదేవి ఇంటికి ఆలస్యంగా వచ్చాడు, 
ఆప్పటికే రాతి కావడంవల్ల మైమరచి 
చిన్న మ దేవి తల పెట్టుక్‌ నవలనీన స్థానంలో 
కాళ్ళు పెట్టి పడుకొంది. రాయలు మామూ 
లుగా పడుకొన్నాడు, చిన్నమ దేవిశాళ్ళు తెలి 
యక నిదావస్టలో రాయల తలకు తగి 
లాయి, రొయలుకు కోపం వచ్చింది. అప్ప 
ట్నుంచి చిన్నమదేవి అంతఃపురానికి రావడం 
ఘా శోశాడు. తన భాధను చిన్నమదేవి తనతో 
అరణంగా వచ్చిన కవి నంది తిమ్మనతే 
చెపుకొంది, రాయల కోపాన్ని మావడానికి 
నందితిమ్మున వూనుకొన్నాడు. సొటెత్తు 
సత్యభామ కాళ్ళలో 
(తోనిందని తన (వబంధంలో వివరించాడు, 


శ్రీకృషుడంత టివాద్లి 


శ్రీకృష్ణునకు ఎనిమిది మంది భార్య 
లున్నారు. వారిలో రుక్మిణి సక్య భామలు 
పేరు పొందినవారు. ఆందులో రుక్కిణి లక్ష్మీ 
దేవి స్వరూపురాలు, భక్తి భావం కలది. 
ఇక సత్యభామ కడుగడుసరి, అందగ శ్తె, గర్వి 


దొర స్వామినాయుడు, ల త కం స దః 


ఆసూయాపరురాలు, గ్రీకృష్ణుడు తనదానుడని 
వాహాటం౫గా అందరిలోను చెప్పకొంటుంది. 
తనకంటె మించిన ఆందగ తె లోకంళో 
లేనేలేదని భావించిన గర్వి, (శ్రీకృష్ణుడు 
రుక్మిణీ దేవి మందిరంలో నున్నపుడు కలహ 
[పీయుడు నారదమహార్తి అరుదెంచాడు, 
ఊరకే రాలేదు, అప్పరూఎమైన పారిజాత 
ఫుష్పాన్ని తెచ్చి కృషునకిచ్చాడు. అపుడు 
కృషుడు సందిగ్గంలో పడాడు. రుక్మిణి, 
సత్య భామలే ఈపుష్పాన్ని” ఎవరికి వ్యాలి? 
అని, చివరకు సన్నిధిలో ఉండే రుక్మిణి 
కిచ్చాడు. ఇందులో క్చషుని త ప్పేమిలేదు. 
అపువ్వుతలలో "పెబకోగానే రుక్కిణీ 
అందం అతిశయించింది, సమయంకోస6 
ఎదురు చూసున్న నారదుడు అపుష్ప (పథా 
వాన్ని విశేషంగా వర్తించాడు. 


“వరిమళము “నెడదు, వాడదు 
పరువము దప్పదు, పరాగ భర భరితం బె 
నిరతము జగదేక మనో 


హరమగు ఎకుసుమరాజమంబుజవదనా”*_ 
(పారిజాత 1.59) 


ఇలాంటి పారిజాతాన్ని ధరించిన రుక్కిణీ 
యే కృష్ణుని భార్యల్లో అధిక మెందని, కష 
నకు రుక్మిణియందు పరిపూర్ణమైన పేమ 
ఉందని, దీనిలో సత్యభామకు గిర్వభంగమవు 
తుందని ఇలాంటి ఏవేచో పలికాడు. ఆంతే 


గాదు. : సత్యభామ గర్వాన్ని ఇలా వర్తిం 
చాడు. 

“చక్కంని దొననంచు నెలజఫ్వని నంచు జగం 

బులోన( బే 

రెక్కిన దాన నంచు. బతియెంతయు నాకను 

రకు(6డంచు(దా 

నిష్క.చు విజ వీ(గుచు గణింపదు కొంతల 

సత్య, యింతకున్‌ 


(సుక్కశయున్నె వీ మహిష సూచిన 
టోటులు విన్నవించినన్‌?” (1-66) 


నారదుడాలా పారిజొతాన్ని వాగుడుతూ, 


ఇలా సత్యభామను కించపరస్తూఉం టే కృష్ణు 


నకులోన శంపంపుడుతుంది. సత్యభామ 
కోపం తెలిసిన వాడు కావడంవల్ల లోలోపలే 
బాధ ననుభవిసూ 'వెకి మ్మాతం సంతోషం 
వ్య కనర్చ్నాగు, 


సత్యభామ చెలిక శ రుక్మిణి మందిరంలో 
జరుగుతున్న విశేషాలను తమ నాయకురాలికీ 
చెప్పాలని బయలుదేరింది. ఈ విషయాన్ని 
కృష్ణుడు ఒక కంట కనిపెట్తాడు, దాని 
దుష్ఫలితాలను కూడా (గహించాడు. కాన్‌ 
నిస్సహాయుడు, వెళ్ళితే రుక్మిణికి కోపం 
రావచ్చు. ఆందుశని ఊరకున్నాడు, చెలిక తి 
నవినారంగా రుక్మిణి మందిర విశేషాలను 
సత్యభామకు వివరించింది. అదివిని సత్య 
భామకు కోనం ఎలావచ్చిందో కవి యిలా 
వర్తించాడు, దెబ్బతిన్న ఆడునాగుపామువలె 
శేచిందట, నేయి పోయగా భగున అంటు 
కొన్న అగ్నికీలవలె విజృంభించినదట, తన 
చెక్కుల కుంకుమ వృతములు ఎరగా మారిన 
వట. బొంగురుపోయిన కంఠంతో డఊగినలా 


డిందట, 


సత్యభామ మానవతి. ఇన్నాళ్ళు కృషుడు 
తన దాసానుదాసుడు, తనకు మించిన (పియు 
రాలొకటి ఉండడం సత్యభామ కిషంలేదు. 
పైగా నారదుని వ్యఠగ్యపు వలుకులు “గోరు 
చుట్టు సె రోకటిపోటు' లాగా ఆన్పించాయి. 
'మానంబె తొడవు సతులకు, మానమె (పాణా 
ధికంబు_.' అని సత్యభామ పలికింది. దీనిని 
బట్ట సత్యభామ ఎంతటి మానవతియో అవ 
గతమపృతుంది '*పలి పాణ సదృళబంధువు. 
పతి దెవం_ పతియే త్రీకీ ఏడుగడయు, అటి 
సతిమేర దప్పిన గతికుల కాంతలకు చేరు 
గలదే చెపుమా' అని బాధపడిండి. ధనమిచ్చి 
పుచ్చుకొన్నచో ఓర్వవచ్చు. మగడింతులకు 
చన విచ్చి పుచ్చుకొన్నచో ఓర్వరానీదని 
సత్యభామ అవేదన వెలిబుచ్చింది. దీనినిఐటి 


ఆమె ఎంతటి మనోవేదన నమభవించినదో 
తెలియగలదు, 


సత్యభామ మానిన చీరకట్టుకొని మౌన 
ముతో, భూషణములను తిరస్కరించి, 
విషాదవేదనల ననుభవించింది. కోపగృ హాన్ని 
(వవేశించి ముసుగుకప్పుకొంది, ఇక కృష్ణుడు 
వచ్చి ఓదార్చినేగొని ఆమెకు కోవంపోదు. 
(శ్రీకృష్ణుడు రథమెక్కి. సత్య మందిరం 
చేరాడు. గృహ పరిసర్మపొంతాల్లో సత్య 
భామ కన్పించలేదు, ఆప్పటికే ఆతనికి అర్హ 


మయింది. కోపగృహం (పవేశించాడు, చెలి 
క తె సత్యభామను విసనకలితో వినరుతూ 
ఉంది. ఆమెను పంపించి 'క్యష్ణుడు తానే 
స్వయంగా విసనక్కరతో విసరడం (పారం 


భించాడు. పారిజొత పుషృదివ్యవాసనలు గది 
లోకి ఎలా వచ్చాయోనని సగ్యభామ ముసుగు 
విస్పింది. ఇంకేముంది, ఎదుట గోపికావల్ల 
భుడు. కోపం తారాస్తాయికీ చేరుకొంది, 


కృష్ణుడు సత్యభామను అనునయించ డానికి 
(వయతి్ని చాడు. మెతొడవులేల ధరింపవు? 
అంటూ మెల్లగా మూటలు చెప్పడం పారం 
నించిన సక్యభామ తన"వాను పొదంచే 
కృష్ణున్ని (పక్కను నెట్టింది. 


“జలజాతాసన వాసవాది సురపూజా భౌజనం 
బె తన 

రృులతాంతాయుధు కన్నళర్మడీ శిరమచ్చో 
వామ పొదంబునం 
దొలంగం (దోచె లతాంగి; యబట్లయగు నాధు 
త్నేరము లృేయందే 

రలుకల జెందిన యట్రికొంతలుచిత 

వ్యాపారము ల్నేర్తురే? (1.121) 


భర్వలునేరాలు చేస్తే కోపం చెందిన 
శ్రీలు సహీంచరని కవి సమర్గించాడు, నంది 
తిమ్మనగారి ఆశయం నెరవేరింది. సత్యభామ 
కోపోపశమనానికీ కప్పుడు ఒక పారిజోత 


_పుష్పమేమిటి? ఏకంగా "పారిజాత" వృక్ష జ్నీ' 


సమాలో చ భభ" 


స్వర్లంనుంచి శెచ్చి సత్యభామ పెరటి చెజుగా 
నాటిసానని హామీ ఇచ్చాడు. దాంతో. సత్య 
భామకోవం పోయింది, స్వర్లలోకానికి కృష్ణు 
నితో పాటు సత్యభామ కూడొ పయనము" 
యింది, స్వర్లలోక ౦లో ఇందుడు శ్రీకృష, 
సత్య భామలను, ఘనంగా సత్కరించాడు, 


అనంతరం నందనోద్యాన వనంలోకీ వెళ్ళిన 


కృష్ణుడు పొరిజొత వృషిన్ని జకరించడానికీ. 
(వపయత్నించాడు. వనపాలకులు ఏమిటీ. 
అ్మకమ” మని మందలించారు. - కృప్పుడు- 
సమాధాన మిస్తూ ఉండగా సత్యభామ 
ముందుకు వచ్చి '“రఈ పారిజాతాసికి ఇందు 
డెవరు? లక్ష్మీ కౌస్తుభములు ఏ మహాను 
భావుడు తీసుకొన్నాడో అకృష్పుడే దీనికి 
(వభువు, కాదంచే మీశచీదేవి తన భర్తను 
పంపించి దీనిని తీసుకొని పొమ్మని” ధిక్య్కరి 
సుంది. ఇక్కడ కూడా సత్యభామ గడుసరి 
తనం విదిత మవు తుంది, 


చివరకు ఇం దుడు కృష్పునితో యుద్దం 
చేసి అవజయం' పాలవుతాడు. కృష్ణుడు 
చెప్పిన మాట  _వకొరము సత్యభామ 
"పెరటి చెట్లుగా పారిజాతాన్ని నాటినాడు, 
సత్యభామ అభీష్టం నెరవేరుతుంది. రుక్కిణీకీ 
ఒక పారిజాత పుష్పం లభిస్తే, సత్యభామకు 
ఏకంగా పారిజాతవృకమే పెరటి చెట్టయింది, 


ఇట్లు పారిజొతాపహరణ (పబంధంలో' 
సత్యభామ అందగత్రిగా, గర్విగా, పొగరు: 
టోతుగా, అసూయా వరురాలుగా చ్మితింవ 
బడింది. 





శోతీయ సాంస్కృతిక పక్షష్నతిక 


4. స్పృశ్యుని గొంతుకలో “ఆస ఫ్రశ్యుల విజ్ఞప్తి” 


అస్పృశ్యత అయేది మన సాంఘిక 
వ్యవస్థలో చిరకాలంగా గూడు కట్టుకున్న 
ఒకి దురాచారం, దేశ అర్జి క సాంమిక పురోఖి 
వృదికీ, మానవ విశాసానికి ఈ దురాచారాలు 
(పఠతివింథ కౌలు, (పబలశ[ తువులు, జాతి, 
మతం, కులం, వర్గం ఇవన్నీ మానవుడు 
స్వయంగా నిర్మించుకున్న అడుగోడలు 
మాత్రమే. 


కులకుఢ్యాల్ని కూల్చి వేయాలని, మత 
మౌఢ్యాన్ని కూకటి వేళ్ళతో "పెకలించి 
వేయాలని సంఘ సంస్క రలు, సాయకులు 
కవులు, ఇంకా అనేకమంది మహానుభావులు 
అయాకాలాల్లో అంతలో ఇంతో (పయత్ని 
స్తూనే వచ్చారు. ముఖ్యంగా అస్పృశ్యతా 
నివారణ కోసం (పయత్నించిన వారిలో 
(పధములు, ఎక్కుపమందికూడా అస్పృశ్యే 
తరులనే విషయం చార్మితక సత్యం. దీనికి 
కారణం ఆస్నృశ్యులకు జరిగే అన్యాయాల్ని 
"కనీసం వ్య క్రంచేసే వరిజ్ఞానం వారికి లేక 
ఫోవడమే. 


ఆధునిక తెలుగు సాహిక్యంలో అస్పృ 
శ్యతా నివారణల కోసం ఎంతోమందిక వులు, 
రచయితలు తమ రచనల ద్వారా నిర్విరామ 
కృషీచేస్తూ వచ్చారు, వీరిలో (పధమంగా, 
(వధోనేరగా పేర్కొన తగినవారు (శ్రీ మంగ 
పూడి వెంకటశర్శ్మ-గారు. వీరు 1912 లో 
'నిమ్నజాతుల సముద్రరణ' అనే ఖండ కృతి 
హరిజనోద్దర ఇ కోసం వెలువడిన కవితల్లో 
మొడటిదని చెప్పవచ్చు. నిమ్నజాతుల దుర 
రజీవితాల్ని పర్షిస్తూ “దేవుడేసాయము చేయు 
దీనత తికి, చేరతోడ్చడయ్య దేశీయులార! 
అని అందరికీ ఉద్బోధించారు, వెంకటశర్మ 
గారు 1905 సం॥లో “నిరుద భారతము” అవనే 
(పామాణీక కావ్యాన్ని (వాసీ అ(గకులాల్లో 


అ శ) కొండపల్లి సుదర్శనరాజు. 


సంచలనం తెచ్చారు. భారతపంచమ వేదంగా, 
ఈ నిగద భారతాన్ని పంచమకుల వేదం 
అని పేర్కొన్నారు. ఇందులో మాల మాది 
గల పుట్టుక, వారికి చండాలాది నీచనామాలు 
కలగడానికి కారణాల్ని తెరియవేశారు. 
అంతేగాక ఆ జాతుల్లో జన్మించిన వ్యాసుని 
లాంటి భక్తులు, దివాకరుడు లాంటి మహో 
కవులు, అరుంధతివంటి వతిివతఠలు, ఇంకా 
గాప్పరొజులు, మహావిరుల్ని గూర్చిన ఉదం 
తాల్ని స్నపమాణంగా నిరూపించి అటిజాతిని 
కడజాతీగా, నీచంగా చూడడం అహేతుక 
మని, 'వొచ్చురించారు వెంకట 
శర్మ, 


సవ్హుల్ని 


ఆతర్వాత హరిజనోద్దరణకోసం తెలుగు 
సాహిత్యంపై ఆంగ ధాషా (వభావంతో 
పాటు గాంధీజీ | పభావం కూడా వుంది. ఈ 
(వధావాలతో అస్పృజ్యల సమస్యలకోసం 
అస్పృళ్యులే కాకుందా స్పృశళ్యులు కూడా 
అమూల్యమైన కృషిచేస్తూ వచ్చారు. వారిలో 
పేర్కొన తగిన వారు సాహిత్య శిరోమణి 
కర్త వీర నాగేశ్వర రావుగారు, వీరు హింది, 
తెలుగు సంస్కృత భాషల్లో మొ తం 82 
గంధాల్ని _వాళారు. ఆదర్శవివాహ, కథా 
మంజరి, దలితోంకి వినతి, సరళ హీందీ 
వోల్‌, సాహీత్య సౌరభ్‌, హీంద తెలుగు 
బోధిని ఆనేవి పొందీలో వాయబడ్రాయి, 


వీటిలో 'దలిరోంకి వినతీ, అనే కావ్యాన్ని 
తెలుగులో “అస్పృశ్యుల విజ్ఞపి' అనే 
& ..) 
చీరుతో వద్యకాన్యంగా (వాళాడు, ఇందులో 
భారతీయ సమాజంలోని నిమ్నడాతుఅ వారి 
దయనీయ పరిసితుల్ని చితించారు. సంవ 
he ph 
దాయరీతిలో విఘ్నకళ్వర  _పార్థనలి 
“అస్పృళ్యుల విజి పి కావ్యం (పౌరంభం 
అతపుకులిది, 


నాగేశ్వరరాపుగారు హిందూమతం పట 
అంతులేని అభిమానాన్ని చూప్పళారు, తు. 
వేదహితచున హిందూమతంలో ఎటువంటి 
తారతమ్యాలం లేపని, రంగుల ఫేదాలతో 
గాని, కుల భేదాలరోగాని మనుషులు ' విభజింప 
బడలేదనీ స్పష్టం చేశారు. అందుకే మనిషిని 
కులాన్నివిటిగాక , హృదయాన్ని ఐటి గొరవిం 
దాఅని ఈ కావ్యంలో ఉద్బోధించారు, 


జొషువాగారు “గబ్బిలము” కొవ్యంలోసూ, 
అస్పృణ్యల పట్ల సవర్లులు “మిక్కిలి ఉదార 
భావం చూపించాలని, అంటరానితనం హయ 
మయిందిని, నొక్కి. వక్కొణీంచారు. 
ఆయినా అంత కంపే ముందే పండిత కర 
వీర నోగేశంరరావుగారు. న 


“శునక సూకరములనెల్ల జనువుతోడ 
సా(శెదరు మది ని మంత శంకలేక 
అట్టి మృగములక ౦ టె మమృధిక ముగను 
హానులంచేసినారె। విజ్ఞానులార;“ అంటూ 


దళితుల సమస్యల్ని సమాజం ముందుంచారు, 
వీరు అస్పృక్యు లు కాకపోయినా “అధిక 
ముగ హీనులం జేసినారె” ఆని చెప్పడంలో 
అస్సృహ్యల పట్ల వీరికున్న సొనుభూళి, 
మానవతా దృక్పథం వెల్ల డపుతుంది, 


ఎటువంటి పాపభీతి లేకుండా విద్యా 
వంతులు వాడా ఈ ఆ హతుకమైన అంట 
రాని తనాన్ని పాటించడాన్ని నిరళించారు, 


“ప_డితుల మంచు కొందరు పొపధీతి 
లేక, మమ్ముల నాధించి లోకమందు 
ఘనపదవు లతిదుచున్నారు కరుణయనక 
యెంతదనుక నో: యిట్లులీ ఏంతలరయ 
కష్టములు మాకు విరివిగా గల్లుచుండె 
నుఖములేమీకు సెలవుల కోబియందు 
సివజేయుచు నుండెను జి తమిచ్చి 

మాకు హీనత్వమేల సమ్మానమ్యులార'' అని 


అస్పృయ్యఆ (శమ ఫలితంగా జీ సుఖసంతో 
షాలతో విలాస జీవితాన్ని గడుపుతూ ఉన్నత 


పదవుల్ని అలంక రిసూ వారిపట్ల హీనభావాన్ని 
చూపడాన్ని విడనాడవలసిందిగా సభ్య సమా 
డానికి సవినయంగా విన్నవిసున్నారు కవి. 


“గాస్ర్రవిజ్ఞానమేల? 'సచ్చరిత మేల? 
గీతయేల? సుగంథాల కీ ర్రియేల? 
పరమ సమత నెలటుంగని పఠనమేల? 
కానమత భావ మెలు(గురీ జ్ఞానులార'' 


అంటూ సమతను (పదోధించరవి శాస్త్ర జ్ఞాన 
మెనా, మత (పబోధమెనా అనవసరం ఆని 
నిర్కోమాటంగా చెప్పగలిగిన ధీశాలి వీరు, 


అంతేగాక కవులకు, రచయితలకు కూడా 
ఈ అస్పృశ్యుల సమస్యల పై కవిత్వం 


ద్‌ ఇం? 


“మాన్య కవివరులార వి భాజులార 
చేశకాలాది నిర్ణయ దీరలార 

మాదు మొఅవిని మీరలు మాలగూర్చి 

కవిత రచియించి మమ్మేల గరుణరాద 
కపులపైననె విశ్వపరిష్కాారముండు 

క వులపైెననె యితిహాసఘనము దనరు 

కప్పం జనహితులనుటలో గలదు ముక్తి 
శప్పల సత్య నిర్వచనకు గారణందటు'' అని 


చెప్పడంలో ఈ సమస్యకోసం, ఆస్ప్సృశ్య 
తను సమాజం నుండి దూరంచేయడం కోసం 
నాగేశ్వరరావుగారు ఎన్ని విధాలుగా ఆలో 
చించాతో అర్ధమవుతుంది. ఈ విధంగా 
ససూజంలోవున్న అన్ని రుగ్మతల పె తిరుగు 
బాటు బావుటా ఎ త్రిన వీరిని కవిగా, పండితు 
డిగా, సంఘసంస్క రగా ఈ సమాజం 
ఎప్పుడూ గుర్తుంచు కుంటుంది. 





5. ఊర్మిళ ఇ 


శ్రీవావిలాల రామమూ ర్రిగారు సంస్కృ 
తాం ధములందు లో తెన పర్మిశమ చేసినవారు. 
ఇది ఒక చక్కని (ఫౌఠ శావ్యము, మసకీ 
కావ్యమందలి యూహలు, కల్పనలు వీరి 
గొప్పదనమును తెలియజేయును. తెలుగున 
గల రామాయణము లన్నింటిలా* ఊర్మిళరు 
(పాధాన్యము తక్కువ, అటి పాతను తీసి 
కొని, స్వరూప స్వభావాదులను సహ జనసుంద 
రముగా మలచిన ఖ్యాతి వీరికి దక్కినది, 
[వలిపద్యమున కవియొక్క. (పతిభ గాన 
వచ్చును. పొండిళ్యము చెప్పనలవికొదు, ఈ 
గంథమును విద్వాంసులు, నిషాతులు చదివి, 
అనందింపదగిన [గంథము, 


ఊర్మిశకధ పపంచమున కలదు. “ఉరి 
భాదేవి న్మిద' ఆన్న స్రిలపాట కూడ కలదు. 
లకష్మణునకు గల యోగవిద్య ఊర్మిళయె, 
ఈ రూపమె తినదని విశ్వనాథవారు ఈ కావ్య 
పీఠికనందు తెల్పిరి. కవి తీసుకున్న వసువు 
చిన్నది. కాని వీరి శ క్రిగొవ్చది, మంచి పరి 
(శమచేని దీనిని జాగ త్తగా చదువవలెనని 
విశ్వనాథ వంటి (పముఖక విచే వశంప హొందిరి 
పీరు. ఈ సత్యము కావ్యమంతట గోచరిం 
చును, ఆఅొముఖమునం౦దు కవి “విజయవాడ 
ఆకాశవాణి _పసారముఅలో గూడ దీనిగురిం 
చిన చర్చ వచ్చిన పిదప ఈ రూపమొందిన 
దని తెల్పిరి. ఈ కావ్య_పారంభమున సంవ 
దాయానుసారముగ పూర్వక విస్తుతి, ఇ షదెప 
_పార్గన కృతిని రామున కంకితమిచ్చుట, 
తస వంకకీ రనము ఇత్యాదిగాగల అవతారికను 
వెలయించిరి, అణువణువున వీరి _(వతిభ 
కన్పించును. ఎచ్చటనుండియో శబములు 
వచ్చి సందర్భాను కూలముగ (పవ ర్తిల్లుటళో 
తెలియును, ఊర్మిళ బాల్యమునుండి తుదివరకు 
గల కథను వీనుల విందుగా, మాననీకొనం 
దము గూచ్చునదిగ రచించిరి. అటి వీరి 


సమాలోచన 


af 
సాతచితణ 
__ శ్రీమతి వింజమూరి లక్ష్మీ 


ఊర్మిళా కావ్యము నొకపరి ఆరసి, అనం 
దము నొందుదము, 


స త్యగుణశీలు డెన జనకునకు సుమేధా, 
సునయన అను నిర్వురు భార్యలు కలదు. 
ఒకనాడు యజ్ఞస్థానము దున్ను చుండగ సీత 
ఆతనికి లభించినది. సంతతింని కొఅత తీరు 
టచే సుమేఛ ఆసీతను కంటవ తీనిడికొని 
ముద్దుముచ్చటల పెంచుచుండగ, చిన్న దన 
సునయన గర్భవతియైనది. సీతలభించి సంవ 
త్పర మైనదని వర్థంత్యుత్సవము జరుప 
నిశృయించుచుండ-గా చిన్నరాణి కూతురిని 
కన్నదను వార్త శర్లపేయముగ వినబడినది 
జనకునకు. ఇచట వావిలాలవారు ఆ పసిపావ 
నిట్లు కంటికి కౌనవచ్చునట్లు వర్తించిరి. 


చెంపకు చారెదేని కనులతో, చిక్కని 
చక్కని పాలబుగ్గలతో, నల్లని జీడిగింజిల 
వంటి ముంగురులలో, పె డిమేనుతోనున్న 
ఆపొప అందరి కొనంద కారణమైనది, చూచిన 
కొలది చూచుచు, ఆమె నడక లగాంచుచు, 
తేనెల పల్కులు వీినుచు, ఆమె గురించి. 
కలలు కనుచున్నారా దంపతులు. యోగ 
దృష్టితో సీతను, _పీమదృష్టితో నూర్మిళను 
చూచుచున్నా డొరాజు ఆ అక్కచెల్లళ్ళిరు 
పురు తం(డిపద విద్భలనారమంత యు 
(గహించి, తల్లి వద సతులన్ని టిని తెల్సు 
కొనిరి, మునులు ఆతిధులుగ గృహమున 
కేతెంచ, వారి కందరికి 'సేవలొనర్చుచు, 
సీతతో, శతానందునితో చర్చలొనరించు 
చున్నదా యూర్మిళ, ఆమె అటలాడు సమ 
యమున, కీరాంతికులెల్ల భూమిలో ధీరయె, 
యోగముసల్పుచు, భర్త కోర్కెను తీర్చి, 
కీ ర్మ పతిషల ముల్లోకముల వ్యాపింపచేయ 
గలదని వా కుచ్చిరి. యు క్రపయసు వచ్చిన 
సందర్భమున సీతకొణ ధీవదావము నమ 
ర్చిరి, మరి ఊర్మిళకు వరనిర్హ్ణయ మెట్లాయని 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షష్మతిక 


జనకుడు మదనపడినాడు. ఈ విధముగ 
ఊర్మిళ బాల్యమును మనోహరముగ వర్షిం 
చిర. *“మరియునడుపగోవు కథకు వీజము 
నిందు నికి పము చేనిరి, బాల్యముననే ఆమెకు 
గల యోగలక్షణములను గోచరింపచేనీరివీరు, 


రామలక్ష్మణులతో విశ్వామ్మి తుడు మిథిల 
కేతెంచుట, రాముడు వింటినెత్తుట, ముక్కల 
గుట జరిగినకథ సువిదితమే. ఆ విల్లుముక గ్రా 
లెతగలవారు లేరా! యని జనకుడు ఊర్మిళకు 
వరనిర్ణయము చేయుట వీరి కల్పనా చాతు 
ర్యము,; లక్ష్ముణుడా కౌార్యమొనర్చుట, సభికు 
లానందించుట జరుగుటతోపాటు జనకుని 
సమస్యయు తీరినది. రామలక్ష్మణులకు సీత, 
ఊర్మిళలను, తన తమ్ముడు కుశధ్వజుని 
కుషా రైలను భరత శతుఘ్నులకు నిచ్చి, 
వివాహము -గావఏంచిరి. 


రాజహంస కీర సీరముల సారము 
(గహీంచునట్లుగ, పగలనక, రాతనక, 
భర్త నుభయతారకముగ గొల్పు ఆ యూరి 
భను కవి పేమరసావ్రికి యూర్మివంటిదని 
“ఉపమించుట అమోఘము. భ ర్రకానల కేగు 
నపుడు *'నేను వచ్చెదననగి” ఆతడు వలదని 
కంటిచూపుతో నాన పెట్టినాడు. ఆతని ఆజం 
మీర రేక సమాధిస్తితికి చెరిన పరమమూర్తి ఆ 
యూర్మిళ ఈ సమాధి అను ఫీరి కలో 
వావలాలవారు ఆమె మూర్తిని కనులకు కట్లు 
నట్లుగ వర్లించిరి, జీర్తష్మతములు, సెలయేటి 
సీరు, కందమూలాదులను భుజించుచు, కొండ 
లలో రాయిరప్పలలో కూర్చుండి, సీతారాముల 
న్మిదాసమయమున నిషదింపక, సమస్త భోగ 
ములను విసర్జించి, నిశ్చల మతితోనున్న తన 
భర్తను తల్బుచు, రాజసముతో, ధైర్య 
ముతో, ఓక తపస్సువలె కాలముగడిపినదా 
యింతి. “అమె కనులు కన్నులుగావవి ఆడీ 
గోళములే”' ఆని (క్రీ వావిలాలవారు ఆమూ 
రిని వర్షించిరి, మౌనమే ఆభరణ మామెకు, 
వలువరుస యున్నది కాని పల్కదుం 
ఆమెలో (పోదిచేసుకున్న భ ర్త ఫపూజినము 


లెవరును ఎటుగనివి. ఆమెలో ఆమె నవ్వు 
కొనుచుండ చూచువారలామె యున్మాదిని 
యని, బుది 'నడినదని భావించిరి. తన 
నాష్పుజిలమును నాధునకు పొదోదకముగ, 
తన శరీరకొంతిని నాథునకు సీరాజనముగ, 
తన హృదయమును నై వేద్యముగ, పోడళ 
పూజలు మదిలో 'సల్పుచు, త్మీవతరమైన 
తపముసలు యామె పతిదేపతా తిలకము 
రదా। 


అడవిలో దెత్యవనితలు, తన నాధునిపై 
ప్రభావము చూపరాదని పార్వతికి (మొడు చు, 
తన పవతిపాణాలు కాపాడ మనినదా యిల్లాలు, 
సురకీతముగా తన భర్త తిరిగి రాగలడని 
త్రికరణ పరత్వముతో నెదురు చూచినది, 
నర్వసుఖముల శాలదన్ని పి రాజి పాటించు 
టక జ్యేండరుగ, తన భర సుఖము 
లను కోక, ఆతని గొల్పుచు, సకల గోద 
రులకు దారిచూప, నేనెందుల కౌతని దారికడ్ర 
గుటయని తలపోసిన దాయింతి. పతిసేవ 
యం దే ధ్యానమిడి, పతిసవయే సద్వఎతం 
దుగ పుటినింటికి, మెట్లి౦ింటికి, 
తేవలెనని చిన్ననాడు తల్లి చెప్పగా 
విన్నదా యింతి. యూవనము సౌందర్య్భముతో 
నెయ్యమందగ కోరికలతో చెలరేగి మన 
సుతో నున్న (పాయపువయసున ఆమె ఈ 
క లోరన్నిగహతపమును  చేవటిినది. ఉగ్గు 
పొలతోనే, సౌశీల్య సంపదను, విడ్రాన 
వాక్కులను కజపినాడామెకు జనకుడు. ఇరు 
నంశములకు క్‌ రినాపార్టించుటకు తాను వారధి 
వంటిచానినని, కలిమిలేములు కౌవడికుండల 
వంటివని, జీవితమున మలుపు లనేశములు 
వచ్చిన తొలగించుకు పోవు ధైర్యము కావల 
నని (గ్రహించిన విజ్ఞాని యూర్మిళ. ఈ ఘట 
మున వావిలాలవారి కథాకథన సౌందర్యము 
శాననగును, (పతి పద్యము రసోత్కరలో 
విండిపోయినవి. డర్మిళయొక్క స్వభావ 
మును, సౌొళీల్యమును తెల్పుట కనువగు 
ఛందస్సును న్వీకరించినారు, 


అటి యూర్మిళ పఠిని గనపలెనని ఆత్మ 
కోరినది. (వజలందరు న్నిదించు నిశా భాగం 
బున, మహోజ్వల రూపమున, యోగిని 
ముందు నిల్చి, మృదూ కులతో పదిలింబుగ 
నామె కంఠమెతి, ఆ లక్ష్మణుడు “నిన్ను 
తపమెవరు చేయుమనిరి? శరీరకాంతి డిందు 
నట్లుగ, నిలు వెల్త ఎండిబోపునట్లుగ, ఇ క్షకు 
వంశజులు ధర్మపత్ని నిటు కషముల పాల్లేని 
రని నన్ను మీ వారలు నిందించునట్లుగ చేసితి 
వేల? వీ విటులైన నేనెట్లు మనగలను? నా 
యున్నతిని గానక య్ముగతసము చేయనేల? 
నా వెనువెంట రాకుండ నీపువచ్చిన ఈ 
కార్యము చిక్కు_లపాల గునుగదా। పదునాలేండ్ల 
పనవాసమున సగము గడచిపోయినది, దివౌ 
ర్మాతము కింకరత్వము కూడ ముగియును, 
రాక్షససంతతులు మడినినవి. కాన సీ తవ 
మును " విరమించి, మాతృమూరుల నేవ 
చేయుచు, యిహపరముల కీ రి నొందుము, 
కాలమిమై గడచిపోవును. ఇంటికీ తిరిగి 
వతును” అని లక్ష్మణుడు వనవొనమున జని 
నప్పటినుండి, తాము చేసిన రృత్యముల 
నామెకు విన్సించినాడు. మరియు తన తల్లిని 
చిల్చుకొని” “రాముని 'సేవించుపేవీకు గతి 
సుమా! శ) రాముని తండిగా, సీతను 
తల్లిగా, వనమే నీవ అయోధ్యా భావించు 
మన్ని'దని పులకించినాడు. (శ్రుతకీర్తి, 
మాండవి పతిసేవలో నిమగ్నులు కాగా 
మమ్ముల పదునాల్గు వర్షములు కాపొడువారు 
లేరుగదా! యూర్మిళ పనికూన, వలదన్నను 
తెలవారిన దాదిగ గృహ కార్యము లొసర్చుచు, 
పదినిమిసములపొటు కూడ నుఖముగ నెజను 
మేనువాల్బదు, మిధిలకు దొమ్మన్న పోదు" 
అని సుమ్మిత సనవాసమునకు పోవువేళ నీ 
గురించి పల్కిన పల్కులు జ పికి వస్తున్నవి, 
““సీవును నా వెంటవచ్చిన తం్మడిని చూచు 
వారెవరని రాముడు నన్నురావలదని వారించు 
నపుడు “సీవున్నావని ధెర్యమున నేను వెళ్ళ 
గల్లితిని. పతికి సామేనుగా పత్నియు 
కూర్కితో ధర్మమును గొల్చుటన్యాయము, 


నీకు వేరే చెవ్పనేల? అని వల్కినాడు, 
'వేసవిముదురెండ భరించిన ( పొణికి శీతల 
మధురాంబు 'సేవనమువలె, పతి పల్కుూలు 
తనకు సౌఖ్యము గూర్పగ యోగము[ దను 
విడిచి, పతివాక్యాల నవలోకవము చేయుచు, 
కొాలమెపుడు గడచునాయని ఎదురు చూచుచు, 
పతి అజ తలదాల్చు సతి కిహపరములు 
సొధ్యము లను వాక్యముల నెంచినది, ఈ 
ఘట్రమున భర్త ఆమె పట్ల ఎంత నమ్మకము 
కల్లిఉన్నాడో తెలియును. తరువాతి ఘట్టము 
చదువవరెనను ఉత్కంఠలో నిది సాగిపోయి 
నది, 


ఈ విధముగ ఆమె యోగనిద నింత 
వరకు వర్తించిన పీరు యోగనిద్ర నుండి 





మేల్కాంచిన ఆమె చర్యనిట్లు వరించి 
0 ళం 

ఆమె మోగన్నిద నుండి మేల్కొని 

నంతనే, అమె నఖు లానందించి 


రట, అ శలు తలమున్కలగు నాస క్రి కల్లి 
రట. పౌరులు చడ్డరో జులంతరించిన వనుకొని 
రట. రాణులలో 'ెదదగు కౌసల్య ఊర్మిళ 
మందిరమునకు, వీణ తళుక్కుమను నట్లుగ, 
చనినదని వత్తించిరి. చనిఆమె న్నిదాణజగతును 
వీడి, ధన్భతగాంచిన శర్వాణి వలె నున్న కోడ 
లిని చూచి, కౌగలించు కొనినదట, అప్పుడే 
ఈ వార విన్న సుమ్మితవద్చి పతి చూపిన 
తోవనుబట్టి, సౌఖ్యములు పొందుమని 
ఛై ర్యము చెప్పినదట, స్త్రీలు పురుషుల వల 
తపస్పమారధిని పొందుట, ఆగమములలోని 
ఉపదేశము పొందుట, వేదము లభ్యసించుట, 
చేయుచో, కాదన చెల్లునే ఆని భావించి స్రీ 
కూడ పురుషునివలె చేయవచ్చునని సమర్దిం 
చిరి, ఊర్మిళను వీరు (పోషిత భర్భృక యని 
భావించిరి. వశిషుడు అరుంధతిలో వచ్చి, 
ఆమె నాశీర్వదించి, తర్వలో సుప్పుతుల 
గాంతువని దీవించినాడు. 


'సవనము అన్న శీరికలో వీరు ఊర్కిళ 
ఎట్లు ఆ తమామల సేవించినదో, కడురమ్య 
ముగా వివరించిరి, సుత వియోగము తలంచి 


గుండె చెర్వగు రాముతల్లికి దైర్యము చెప్పి 
నది. ప్యుతుడులేని క్షణకాలమును కూడ 
యుగముగ భావించు సుమ్మితకు బాధను 
పోగొటినదట ఆ లేమ. అన్నకొటకు సుఖ 
ముల త్యాగము చేసిన భరతుని బతికి కుందు 
కక చింతను డొలగించినది. నీతకుగల కష 
ముల గురించి చింతించు వనితల దుఃఖమును 
పోగొట్టుచు, భ రగురించి పార్వతికి మొక్కు 
కున్నది. వావిలాలవారు “తిమె గుండి కర 
గన పొివమాలయము్ము” అని చక్కని పలుకు 
బడితో పోల్చిరి, 


గు ప్రదానము లొనద్బచు, జవముల 
సల్పుచు, ఎవరికిని తెలియకుండ ఉపవాసముల 
చేయుచు, యతిధి పూజల చేయుచు, సకల 
కా ర్య ములును రామలక్ష్మణ సౌఖ్యమున 3 
సల్పుచున్న ది. భ రకు తృవి కరించుట 
ఆమె మత మైతే, రామసేవయె, లక్ష్మణ 
స్వామి మతము అని ఆ భార్యాభ రల నిన 
నమును వీరు చక్కగా వర్తించిరి. 


అతాకోడళ్ళు ఏ వొారసొచ్చెములు లేక 
యుండిరని, వొరి అన్యోన్యతను చక్కని 
తెలుగు పదములలో వరించిరి. వావిలాలవారి 
రచనా సౌందర్యము ఒక్క చాక్ష్యము చదివిన 
చాలు, పు సక మంతయు 
ఆశ్చర్యములేదు, రాచనగరున (పాసాదరాజ 
ములకె కాదు. కోసల కెల్ల దివ్వెపంటిదా 
ఊర్మిళ” అనుటలో రామలక్ష్మణుల వియో 
గముచే (కుంగిపోయినవారి కందరికి, అమెను 
చూని, ధైర్యము కల్లినదని, చై తన్యము 
కల్లినదనవచ్చును. న్నిదలేచినది మొదలు 
శయనించు వరకు రాణివాసము నంతటిని 
సంతేషమున తేల్చుచు, యిహాపరముల 
మపహితళ కిలో సాధించు ఆ యూర్మిళ గొన 
ముల పేర్మి చేవి' అని అచ్చతెనుగు పదము 
లతో రమ్యముగ చమత్కగించిరి, 


తపోనిషాగరిషు డెన వళిషుడు కూడ అలిత 
సాత్త్విక భ్‌ కియే లత్ముణుడుగ, విషయ 


నక్కరలేదన్న 


సమాలోచన 


నినృ త్రియే యూర్మిళగి భావించెనన, అ 
దంపళు ఛెంత ధన్యులో విశదమగును. 


జనకుడు ఒక లేఖనిచ్చి దూత నయోధ్యకు 
పంపును, “అందు ఇహపరములలో కూడ 
కీ రిని పెంచుచు శ్వశురుల కింత నేవ చేయు 
చున్న నా చిన్నకూతు రెంత గొప్పది, “అని 
నాడు. 


పరులపట్ల దై వభావము, విపకులలో 
ఓర్పు, ప్యుతులపె మమశారము, నిజ ధర్మ 
ములపట్ల సరత్వము, చాల అరుదుగ నుండే 
సృత్పవ రన అను లక్షణములు కల్లిన స్త్రీల 
రుదు. ఆట్లిది సింమతియైన ఊర్మిళ అట్టుం 
డునా? అని, (పతితం|డి ఆలోచించిన సే, 
జనకుడుకూడ ఆలోచించినాడు. అత్తలు 
కోడలివ రనమును గుర్తించి “మేము నిజం 
బుగ ధన్యులమెతిమి' అనుటచే, ఊర్మిళ 
యొక్క గొప్పతనము విశదమగును, 


సంగామము అన్నశీరికలో ఊర్మిళ 
అపస్మారక స్థితిలో పడియుండగ, దుఃధించు 
చుండిరి. ఇచట వావిలాలవారు “యోర్కిళ కాస్టితి 
కలుటకు కారణ మచట లత్మణుడు యుద 
మున మూర్చిల్లుట” గా క లగాంచినదనిరి, 
సుదీర సమాసములతో రచన సొగినను, 
భావము కడురమ్యము. ఇందైదు పద్యము 
లలో రామలక్ష్మణు లయోధ్యకేతెంచు కథను 
ర్లు ప్రముగా విపరించిది, 


సామీష్యము “అన్నశీర్తి క చివరది. ఆ 
"పీరు "పెట్టుటసార్టక మయినది. రామురాకకు 
1పజలు, తల్లులు ఆనంద మొందుట, ఊర్మిళ 
కానరాక సీత సందేహమొందుట, “కొసల్య'" 
విరామ మెరుగక మహాక్షమ గొన్న రూప 
ముగా నీకు మారుగా కొల్చినదని [పళంనీం 
చుట జరిగినది. సంభాషణా చాతుర్యముతో, 
ప్మాతలు మనకిదురు నిల్బనట్లుగ రచించు 
వావిలాల వారి నేర్పు మనకు తెల్లమగును. 
రాముని కనుసెగతో లక్ష్మణు డామెదరికి 


| శరువాయి 9 వ "పేజీలో ) 


జొతీయ సాంస్కృతిక పక్షపతిిక 


6. జానపద చితకళాబహ్మ = ఎడిరాజు 


అని తరసాధ్యమెన జానపద చిత్రకళా 
ఖండాల్ని సృషించి దేశవిదేశాల్లో తెలుగు 
దనం గొప్పత నాన్ని సొటి చెప్పిన ఆదర్శ 
చిత కొరులు అంట్నావల పెడిరాజుగారు. 
వీరు 1919 నవంబరు 14 వ శేదీన విజయ 
నగరంజిల్లా బొబ్బిలిలో జన్మించారు. పెడి 
రాజుగారు |పాథమిక విద్యను ఖర్లవూర్‌ 
లోను, ఉన్నత విద్యను విజయనగరంతోను 
అభ్యసించారు. వీరు పహైన్కూలు విద్యార్ధిగా 
ఉన్నప్పుడు చదువుకు ఎగనామం పెటి 
చి తాలు చేసుకొనేవారు. అందువల్ల ఏరి 
చదువు ఎస్‌. ఎస్‌, యల్‌. సి, తో ముగిసింది. 


1940 లో మృదాసు నందలి స్కూలు 
ఆఫ్‌ ఆర్ట్‌్‌లో విద్యార్తిగా చేరి చితకళను 
అభ్యనీంచారు, వీరి చదువుకి విజయనగరం 
పూసపాటి లక్ష్మీనరనింహ రాజుగారు ఆన్ని 
విధాల సహాయ సహకారాలు అందచేని 
(పోత్సహించారు. 1944 లో “స్కూల్‌ ఆఫ 
ఆర్హు అండ్‌ (కౌఫ్‌"లో “పెయింటింగ్‌ డిప్ప 
మోను (పథమ (శేణిలో ఉత్తీరు లయ్యారు. 
ఆరు సంవత్సరాల డిప్లమో కోర్సును 
నాలుగు సంవత్సరాల్లో నే పూ రిచేసిన కళా 
తపస్వి పై డిరాజుగారుం విద్యార్థిగా. ఉన్నప్పుడే 
ఎన్నో మంచి చిత్రాల్ని వేసి (పముఖుల 
మన్ననల్ని పొందారు. 1944 లో కరువుచేత 
వీభత్సమెన ఆంధ వదేళపు దృశ్యాల్ని 
రేఖాచి కాలు చేశారు. 


వీరు 1949 లో విజయనగరంలో చిత 


కళాశాలను సాపించి ఇర వెఆరు సంవత్స ' 


రాలు దిగ్విజయంగా నడిపారు. 1952 లో 
అ కళాశాలకు ఆంధ (పదేక్‌ (పభుత్వం 
ఆమోదంజాడా లభించింది. “డై రెక్టర్‌ ఆఫ్‌ 
యిండస్ట్రిస్‌ ఆండ్‌ కొమర్‌్స్‌* వారు ఇచ్చిన 
యోగ్యతాస్మతంద్వారా వీరు తన కళాళాలలో 


_-- డా, వి, సిమ్మన్న 


విద్యార్దుల్ని చేళ్ళుకో చేవారు. అనాడు ఈ 
కళాశాలల్లో క్షణ పొందిన వారందరూ 
ఈనాడు మంచి చిత్రాలువేసి [పముఖ చిత 
కారులుగా తయారవడమేగాక, పోటీలకు 
తమ చ్మితాల్ని వంపి బహుమానాలు కూడా 
పొందారు. “కేతినేడి, ఇప్పిలిజో గి సన్యాసి 
రొవు, వీ. ౪8, కర్యాణ (పనాదశర్మ, ణి 
ఎస్‌, (పకాశరావుగార్ల వంటి యువచ్చితకారు 
లెందరినో ఆంధ చితకళా రంగానికి అందిం 
చారు. (ప్రస్తుతం వీరంతా చ్మితకళ వృ శ్రిగా 
జీవితాన్ని కొనసాగిస్తున్నారు, 


సె డిరాజాగారి చ్చితాలు దేశవిదేశాల్లో 
(పదర్శింపబడి _పముఖుల 
పొందాయి. వీరి ఉ తమ చితాలు అమెరికా, 
రష్యా, జర్మె౧, లండన్‌, పోలెండు, సింగ 
పూర్‌, మలేషియా, ఈజిప్టు, 
కౌబూర్‌, ఆఫఘునిసాన్‌, మున్నగు దేశా 
ల్లోనూ. వ్యక్తుల గ్యాలరీల్లోను నుందరంగా 
అలంకరించబడా యంసే వీరి చ్మితాకళా 
1పావీణ్యం స తెల్లమవుతుంది. విశాఖ 
పబ్బం ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం, ఆంధ 
(వదేళ్‌ మ్యూజియం, _శ్రివేం! డం మ్యూజి 
యం, సాలార్‌ జింగ్‌ (మ్యూజియం, కలక తా 
దిర్లా మ్యూజియంలలో వీరి చితాలు పొందు 
పరచబడ్డాయి. భారత దేశంలోని వివిధ (పాం 
తాలకు చెందిన కళాభిమానులు ఎడిరా జుగారి 
చితాల్ని సేకరించి భృదపరుచుకున్నారు, 


(వశం సల్ని 


బెనా, 
("=n 


ఏరు చ్మితించిన 'గృహాగమనం' లండన్‌ 
లోని రాయల్‌ అకాడమీలో జరిగిన భార 
తీయ కళా పదర్శవంలో (వదర్శించబడింది, 
“స్నానాంతరం,” “నవ్యమార్గం' అనే రెండు 

a) 

చీ తాలు కాబూలులోను, కె రోలోను జరిగిన 
1వదర్శనలో ఎక్కువ ఖరీదుకు అమ్ముడు 
పోయాయి. 


ళ్లు 


అంధ మహాసభ మదాసువారు ఏర్చాటు 
చేనిన చితకశళా |పదర్శనలో '“భగ్నవీణ' 
అనే చి తానికి సుపర్త పతకం లలించిందిం 
“భగ్నవిణ'” “ఊరేగింపు చ్మితాలకు వి? 
ఖలో ఎగ్జివిషన్‌ అవార్డు, బంగారు "వతకం 
లభించాయి, “తిలకం అనే వర్ల చి తానికి 
వంజాబు (పభుత్వం బంగారు పతకం 
ఇచ్చింది. కేరళ వభుత్వం గోలు మెడల్‌ 
కూడాదీనికి లభించింది. ఇంకను అనేక చిత 


/ తరువాయి 10 వ “పేజీలో ) 





(3 వ “పేజి తరువాయి ) 


చేరి ఆయు శిరమున 
“'మీటన్‌నొక్క. త(త్పసారమున నునే 
షించు దీవంబుగాా లేచినదట, పుఠర్మాపభ 
నొందినదట, ఇచట కవి “అదిరోగమురొప్ను 
గాదు, దివ్యమైన సద్యోగము అనినాడు. 


తన హ సముంచగ 


నెకత మను శీరికన నీత ఊర్మిళను 
పశంనించుట జరుగును, వారిరువురికి మన 
సౌక్రటి, తనువులు రెండట' ఈ విధముగ 
వావిలాఅవారు వర్షించుటలో అక్కాం చెల్లెళ్ళ 
అనురాగము తెలియును. ఒకప్పుడు _కికను 
నిందించిన  లత్కుణుడిపుడు కను లోక 
కళ్యాణము నీవలననేజరిగినదని' _పళంసించి 
నాడు, 

ఈ విధముగ రామాయణ సొారమంతను 
దీని యందిమిడ్చిన కవి ఊర్మిళ గర్భవతి 
యగుటను, అంగద చందకేతులను పుతుల 
ఐబడయుట., దంపతులు రామునెద గొల్నుటా 
దిగా గలవృతాంతముతో సీ కావ్యము ముగియు 
చున్నది, 

ఈ విధముగ లలిత పదమనో జ్ఞమై, సుదీ ర్త 
సంస్కృత వద భూయిమె, ఉత్కంఠతో 
సాగిన కావ్యమిది. ఊర్మిళ వావిలాల వారి 
చేతిన సొనబెటబడి, శాంతి నొందినదనుటలో 
వింత గేదుం 


(09) 


10 


(9 వ పీశి తరువాయి ) 


కళ్ళాపదర్శనల్లో వీరి చ్మితాలకు ఎన్నో 
త శమ బహుమతులు వచ్చాయి. 


'పెడిరాజాగారు అనేక జానకద థీ త్తమ 
చ్మితాల్ని వేని తనకు సాటిలేరని అనిపించు 
కున్నారు. 'శానవద చిత రచన టొబ్బిలి, 
విజయనగరం, శ్రీకాకుళం మొద లెక 
(పౌంతాల వారి ఆలంకరణలు, అలవాట్లు 
నాచ్నితాల్లోని (వత్యేకత. ఇందుకు ముందె 
న్నడూ ఏకళాకారుగు నాశెలిలో చ్మితాలు 
గీయ లేదని చెప్పవచ్చు' అని వీరు తెలియ 
జేశారు. 


శీరంటం,” “తల్తీ గ వీడా? “ఆరటి 
తోటి” “నిరాళోపహతుడు,' “వడ్డదంపుడు," 
“పల్లె టూరి దృశ్యం,” “పల్లెపడుచు? “ఒక 
అడుగు,'' '*వ్నిశాంతి ఘడియలు,” *వావి 
వద్దకు, “కష్టజీవి,” “నల్తనినెల,” “ఆకు 
పసిమి,’ “బరుపు దిగువన'* మున్నగు అనేక 
కళాఖండాల్ని లిధించారు. వీరు ఉర మ 
చి తకారులేకాక చక్కని శిల్పి కూడా, “గుర 


జాడ ఆప్నారావు' “అల్లూరిసీతారామరాజు,' 
“జవహర్‌లాల్‌ నెహూ9,. ' “సాంబవాూా రి,” 


“ఈ [దమ'దేవి" మొదలగు లోహశిల్వార్నీ 
కూడా వేశారు, 


వీరు ఆంధ్మవదేశ్‌ లలితకళా అకాడమి 
లో మెంబరుగా శాశ్వత సభ్యత్వం పొందారు. 
లలితకళా ఎశాడమికి వెసి (విసి డెంట్‌ గా 
కొంతకాలం వున్నారు. ఆంధా యూనివర్సీ 
టీతో డిపార్టుమెంటు ఆఫ్‌ ఫైన్‌ ఆర్హులో 
లెశ్చరర్‌ గా వనిచేసి, రిబర్‌ అయ్యారు, 
ఆనేక (సభుత్వ (ప్రవేట్‌ కళా సంస్థల్లో 
సభ్యులుగా వుండి ఎనలేని కళా వేవచేసూనే 
వున్నారు, 

(వస్తుళం విశాఖపట్నంలో “చి తకళా 
పరిషత్‌ 'ను నెలకొల్పి దానికి అధ్యతిలుగా 


వుండి ఎంతో మందికి చ్నితకళలో శిక్షణ ఇచ్చి 
ఉ రను చి_తకారులుగా తీర్చిదిద్దిన ఆదర్శ 


చిత్రకారులు ప డీరాజుగారు, 


amr ఉక ఉం ఉప ఇకా 





7* సూరి - 


చింతదీకీతులుగారు “బాలానందం” అనే 
ర కతో 1980.40 సంవత్సరాల మధ్య 
భారతి మొదలెన వృతిశల్లో అనేకమైన 
బాలలకధల్ని |వాశారు. వీటిల్లో సూరి, సీతి, 
వెంకి అనే పేర్లతో వచ్చిన కథలుస్నుపసి 
ద్ధాలు. నూటికి నూరుపాళ్ళు తెలుగుదన 
ముట్లిపడే ఒక తెలుగు కుటుందాన్ని ఆ 
కుటుంబంలోని పిల్లల్ని వన పుగా తీసుకొని 
ఈ కథర్ని చచ్నితించారు, “నేను ముగురు 
తెలుగు సిల్లల nn 'సూరీ_ పత్రీ 
వెంకీ అనే 4 పేరుతో కొన్ని కథలు (వాశాను” 
అని తానే స్వయంగా పేర్కొన్నారు. 


ఈ కథలద్యారా బదునుండి పదిసంవత్స 
రాల దాలిఆ (ప్రవర నా సరళిని, (పాథమిక 
విద్నానవసను, చదువు సంధ:లను, బాల 
తేషలనీ పిల్లల మన స్పత్వాని PM. 
ఎంతో సహజంగా చ్మితించారు. వీటిల్లో 
రామమూర్తి, నర్సమ్మ అనే వారిని పిల్లల 
ఆటపాటల్ని, అభిరుచుల్ని శాంవీంచే 
ఆదర్శ తెలుగు దంపతులుగా సృష్టించారు. 
వీరికి సూరీ _ సీతీ “వెంకీ అనే కూతుళ్ళు 
ఉన్నటూ, ఈ పిలలకు నారాయణ అనే 
చిలిపి అన్నయ్య ఉన్నటూ చక్కగా పాత 
చితణ చేశారు. ఈ చ్నితీశరణ, నేటి పరి 
మిత కుటుంబానికి చేరువలో ఉండే ఆదర్శ 
కుటురిబంగా మనం పేర్కొనవచ్చు. 


వివిధ ప్మతికల్లో వచ్చిన పన్నెండు 
కథలు, పుస్తక రూపంళో కూడా వెలు 
వడ్డాయి. ఇవి వాలపాహిత్యంలో ఆణిముత్యా 
లుగానే కాక, పాఠకుల హృదయాల్లో సము 
చిర ప్లానాన్ని సంపాదిరిచు కున్నాయి. 
ఆవి 1 సేరటం 2. టొమ్మరిలు ‘8. తీరం 
4. పొడుపుకథలు 5. భటాజు, $6, కం 
(వవేశళం 7, సూషరెంటు తూతురు, కి, నంకు 
రాతి. 9. గుజెనగూడు. 10. వెధవు తరం. 


సమాలోచన 


- వెంకి కథలు - పరిశీలన 


భీ) బి. వలసయ్య, 


11. అమ్మ సన్నెందుకు కొట్టాలి. 12. ఎవరు 
మంచివారు, వీటిని ఓక్కొశ్కటి వరిశ 
లిద్దాం. 


Ll; చేరటం 0 అ 


ఈకథలో నూరి _ సీతి_ వెంకిపేర 
వ్యుత్సి (క్రమాన్ని, మూర్తి మరఠ్వ్యాన్ని 
వారివయస్సును విశ్లేషంచడం జరిగింది. ఇం 
దులో బాలికలు పేరంటం మీద చూపే ఉత్పు 
కర్ర స్పషింగా చి తించబడింది. సూరి, సీతి, 
వెంకి ముస్తాబె వాళ్ళమ్మతో కలిసి అవతల 
వీధిలో ఉండేవాళ్ళమ్మాయి పుట్టినరోజు 
పండుగ సందర్భంగా “పేరంటానికి వెళ 
తారు, అక్కడ పేరంటం జరి పేఠీరు 
మిక్కిలి సంవదాయ బద్దంగా చి తించ 
బడింది, పేరంటంఆయిన తరువాతఆందరితో 
పొటు ఈ ముగురు పిల్లలకు కూడా శనగల 
వాయనం ఇచ్చారు, వాటిని పిల్లలు ఇంటికి 
తెచ్చుకొని వాళ్ళన్యూ నాన్నలతోపాటు కలిసి 
తిన్నారు. ఉది ఇందులో సంకీ ప విషయం, 


సేరంట మనేది భారతీయ సథ వదాయా 
నికీ, అందునా తెలుగు సం(పదాయానికి ఒక 


చక్కని చిహ్నం, వివాహాలు ఉభకార్యా 
లకి పేరంటాళ్ళు _పముఖపాత వహిస్తారు. 
వాళ్ళు లేనిదే ఏ పభకాఠ్యాన్ని ఆరంభించ 
డానికి అవకాశంలేదు. ము త్రెదువులుగా ఉండే 
వారే పేరంటాలవృతారు. ఆయిరే ఈ 
“పేరంటం” అనే కార్య కమాన్ని జరిపే తీరు 
తెన్నులు చూపరులకు ముచ్చట కలిగిస్తాయి. 
చిన్న పిల్లలు _ ఆవిదునా ఆడపిల్లలు తము 
త్ర లులు పేరంటానికి వెళ్ళేటపుడు తాము 
కూడా వారితో పాటు వెళ్ళడానికి ఉత్సుకత 
చూపుతారు తను తలి = దర్శిగుల ఎంత 
పద్దని వారించినా వినరు, పేరంటం చూ డడ 
మంటే వారికి ఎంకో ఆనందం. 





జాతీయ పొంస్కృరిక వక్షస్నశిక 


సూరి, సీతి, వెంకి ముసాబెవొళ్ళమ్కుతో 
కలిసి అవతల వీధిలో వాళ్ళమ్మాయి పుట్టిన 
రోజు వండుగ సందర్భంగా "పేరంటానికి 
సిద్దమై వెళతారు, ఈ ముగ్గురు పిల్లల్లో సూరి 
పెద్దది. “వాళ్ళమ్మ వంట చేసుకొనేటప్పుడు, 
సిళ్ళకు వెళ్ళినపుడు సూరి తన చెల్లెళ్ళ 
నిదరినీ అడిస్తూ ఉంటుంది.” అని వరిచయం 
చేశారు దీక్షికులుగారు. అంతేగాక “నూరి 
ముసా బెన తీరు తిన్నుని, ఆమె వయస్సుని, 
వర్చస్సుని, చదువుతున్న తరగతిని, తల్లి 
దం్భడులు అమెను ముద్దుగా పిలిచే పేరున 
“సంకీ పంగా (వస్తావించారు బాల వాజ్మయ 
రచయిత. సూరి ముద్దుగా మున్మాబె వాళ్ళ 
చెల్ల ల్లకం పే ముందుగా అరుగుమీద హర్చొవి 
గడిమేసున్న అందమెన మేక వీల్తని చూస్తూ 
పాడుతుంది. 

అమ్మానాకు తలదు'వ్వే 

కాళ్ళకు గజ్జలు కటవుళే 

"పీరంటానికి వెడతాను 

కాళ్ళకు పసుపు పూస్తారు 

చుటూ పారాణి “పెడతారు 

శనగల వాయనం ఇస్తారు 

అప్పుడు ఇంటికి వస్తాను 

పాలూ టువ్వతింటాను, 

అంటూ పేరంటం జరిసేవిధానం గురించి 
ఒక చక్కని పాటపాడుతుంది. ఇంద్లో 
వాళ్ళమ్మ, సీర్రి వెంకీలకు ముస్తాబు 
అప్పుడే ముగించింది. 

ఇంఠట్లో ఒకఆమ్మాయి వీధిగమ్మంలో 
నిలబడి నూరికీ ఎదురుగా. 

“సూరీ సూరీ చుంచెలక 

మాయింటికి నే మంచెలక 

సూరీ సూరీ చుంచెలక 

మాఖంటి కొస్తే మంచెలక.' 


ఆని చేకుణ ఆడిపా నవ్వుతూ సూరిని 
ఉడికిస్తూ పాడుతూ ఉంది, వల్లెటూళ్ళల్లో 
పిల్లలు, ఎదుట పిల్ల "పేర్ల మోద “నద్దులు' 
"పెట్టి సొటలు కూర్చి, ఉడికించి పొడుతూ, 


వారిని ఏడ్నించే సన్ని జేశాలుఎన్నో ఉన్నాయి, 
ఇక్కడ సూరిని ఇంతగా ఉడికించే పిల్ల 


మరెవ్వరోకాదు తన రెండో చెల్లి “నీతో, 2 
“సీతికి ఆపేరును, వయస్సును, వర్చన్సును, 


ముస్తా బెన తీరును వండ పంగా వివరిం 
దారు, దీకీతులుగౌరు, 


సితి ఆవిధంగా కనని “ఉరికీసూ పాడు 
తుంటే అమ్మతో చెప్పుకానని ధయ పెటింది 
సూరి. పేరంటానికి తీసుకొని వెళ్ళననికూడా 
చెప్పింది. ఆప్పటికి కూడా సీతి పాట పాడు 
తుండగా సూరి కూడా నీతిని ఈ విధంగా 
ఉడికించడం (పారంభించింది, 

సీత పీత 

ముంజకొాయ. మూత 

కొడవ లెటికోత 

నీత పీ 

ముంజీకొయ మూత 

కొడవలెట్రి కోత, 

అంతలో సీం ఉడికీపోయి అమ్మలొ 
చెప్పుతానని ఆంది. వీరిద్దరూ సీవు ముందు 
నాకు అన్నా వే అంపే, నీవు ముందునాకు 

అన్నానే అని వాదించుకొంటూనే, సీతి 


నవ్వుతూ పారిపోయింది. ఆ తరువాళఠముక్కు 
పచ్చలారవి ఒక చిన్నారి పొప వచ్చింది. 


ఆమె పీరు వెంకి. “ఆముద్దు పే ఎరు” వయస్సు, 
మూరిమక్వం, ముస్తా బెనతీరుమ' కె కమ్మగా 
(పస్తావించారు దీకీతులుగారు. అసలు వెంకి 
అంపే ఆమె రతల్లిదq్నడులప వల్లమాలిన 
అభిమానల. సాధారణంగా ఆడపిల్లల్లో చిన్న 
సానపై తండికీి అలవిషూనథ ఎక్కువ 
ఉంటుందవీ, మగ పిల్లల్లో చిన్న ఆన్బాయి పై 
త లికి ఆభిమానం ఎక్కువగా ఉతిటుందనీ 


మననాణ చెబుతారు. కౌనవి మన వెంకీ 
మాతం తలి ల్లి దం్యడులిదరికీ ఆఅతీగొారాబప్ప 


బిడ్డ, వెంకీ పలికే అస్యక్త మరరామృళత 
మైన మాటలు ఆమె తలి గ్లైదండుల నేగాక, 


పాఠ కులమకూడా మిక్కలి ఆలరిస్తాయి. 

వెంకీ వచ్చిన తరువాత ఆమెను నాంది 

శగా తన _వశ్కన కూర్చో బెటుకుంది నూరి, 
వాక్‌ 
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ఇంతలో సీత మళ్ళీ వచ్చి గుమ్మంలో నిల 
విరి వెంకీని దూసి 


వెంకి గొంకి 

ఎడుమూళ్ళ దుప్పటి 
కష్పుకుం పే చాలదు 
క 0దిపవ్వు పచ్చడి, 


అంటూచెల్లల్ని కాడా ఉడికించడం 
మొదలు పెట్టింది. పాపం వెంకి చిన్నపిల్ల 
కాబటి సీతిని ఎలా ఉడికించాలో తెలియదట 
తన పెద్దక్క అయిన సూరి. 


స్రీత్ర పీత 
ముళజికొయ మూర 
కొడవలె టి ఫోర 


అంటూ నీతిని ఉడికించగా విని తానుకూడా 
ఉడికించడం మొడలుషెట్రింది వెంకి, మొ త్తం 
నివ ముగ్గురూ కలిసీ ఒకళ్ళకం పే ఒకళ్ళు 
గట్టిగా తీడికించు కోవడం మొదలు సెట్టారు, 
ఈ గొడవంతా వాళ్ళమ్మ వింటుంది. వారు 
ఒకరిపై ఒక రువాళ్ళమ్మలో ఫిర్యాదు చేస్తారు, 
ఊరుకోమని వాళ్ళమ్మ ఇంటిలోవలి నుండి 
ముపాబవుతూకేక వేని వచ్చింది, సీడి మెళ్ళో 
కాసుల పేరుత న మెళ్ళో వేసుకొంది, కొడుకును 
పిలిచి “అబ్బాయి మేమొచ్చిందాకా ఇంటిదగ్గర 
ఉంటావుక్‌దూ' అని అడిగిఘూరి, సీతి వెంకి 
లరో కలిపి పేరంటానికి బయలుదేరుతుంది. 
ఈ సన్ని వేశం దీగ్షీరులుగారి లోశపరిశీలవక్రు 
చక్కని తార్కాణం. సాధారణంగా ఆడ 
వాళ్ళు తమ సిల్లభతో సహ ఏదైనా శుభకొ 
ర్యాఫికీ పొరుగింటికీ గాని, (వేశ్కవీధిలో 
ఉండే ఇంటికిగాని వెశ్ళేటప్పడు మగపిల్లలకి 
గాని, “పెద్దవాళ్ళకిగాని ఇల్లు అవ్పగించేని 
వెళతారు. 


సూరి, సీతి, పెంకి వాళ్ళమ్మరో కలిసీ 
సీరంటానికి వెళ్ళిన తీరు మనము లైదువులు 
తను సిలలరో కతిసి వెళశ్ళేవిధానాన్ని జ సికి 
aU కోత 
తెసుంది. “వాళ్ళమ్మ ముందు నడుసోంది 
అంటి ఆలీ ల్సి 
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ఆవిడ వెనకే సూరి నడుస్తోంది. సూరికుడి 
చెయ్యి సీత్రి పట్టుకుంది, ఎడము _ చెయ్యి 
వెంకి పటుకుంది. ఎతుకోనా వెంకి అంది 
వాళ్ళమ్మ" నీనడుతా నంది వెంకి, అందరూ 
కలసి అవతల వీధిలో ఇంటికి వెళ్ళారు, 
వాళ్ళింటిలో వాళ్ళమ్మాయి పుటినరో జు” అని 
విపరించే దీషీతులుగారి చిశణ మిక్కిలి 
సహజంగా ఉంది, 

ఇక పేరంటం జరిసే తీరు కూడా గమ 
నించదగది. ఆ ఆమ్మాయిని ముస్తాబుచేని 
కుర్చీలో కూ ర్క్పోబెట్టారట. పేరంటాళ్ళం 
దరూ వచ్చారు. సూరి, సీతి, 'వెంకులకు ఎంత 
ఆనందంగా ఉందోగాని ఆ అమ్మాయిశేని 
చూసూ విలబడారు. ఆ ఆమ్మాయి తల్లి 
సీరంటాళ్ళందరిలోపాటు సూర్కి సీతిలకు 
కాడా పనుపు పారాణిని వూయలేదు. కాని 
వెంకి మ్మాతం సూరిలో చెప్పి రాయించు 
కుంది. ఆ తరువాత అందరూ కలసి ఆమ్మా 
యికి హారతులిచ్చారు. పేరంటాళ్ళు మంగళ 
హారరి పొటలు పాడారు. అందరికీ శనగల 
వాయనం, తాంబూలం ఇచ్చారు, సీతికి, 
'వెంకికికూగా ఇచ్చారు, నీతి, వెంకి శనగ 
లతో పాటు తన శనగల్నికూడా మూట కట్టు 
కొంది, తల్లి రోవాటు ముగ్గురు పిల్లలు కలిసి 
ఇంటికి తిరిగి వచ్చారు. ఆంఠటిరో ఆపేరం 
టం ముగిసింది. 

సూరి. సీతి, వెంకిలలో, వెంకి చిన్న 
పాపళాబట్టి ఆపిల్ల చేష్టలు, మాటలు తల్లి 
దం|డుఅకు ఎంతో ముచ్చటని చేకూరుస్తాయి, 
కచేరినుండి వచ్చిన వాళ్ళ నాన్న కు నీత్రి 
చెంబుతో సీళ్ళివ్వగా, “జెంకికూడా ఎంరో 
సరదాగా చిన్నిచెంబురో సీళ్ళు తెచ్చి ఇసుంది, 
వాళ్ళనాన్న, అమ్మకూడా ఎంతో ఆనంద 
పడతారు. వాళ్ళు తెచ్చిన శనగల వాయనాన్ని 
నేతిలోవేసి వేయించుకొని అందరూ కలిసి 
అన్నాలు తిన్నాక శనగల వలహారం చేశారు, 
ఆ తరువాత సూరి, సీతి ఒక మంచంమీద, 
వెంకి వాళ్ళమ్మ దగర శనగలు తింటూనే 
ని దపోయిందని చెప్పి ఎంలో సహజంగా 
కథను ముగించారు దీక్షి తులుగార, 


ఉం 


సమాలోచన 


రి న న్న యు భట్టు 


— విద్వాన్‌ (శ్రీ బులుసు సీతారామకశొస్త్రి 


నన్నయభటుగారు యజనం బొనరించిరొ లేదొ కొని వి 

ద్వన్నుత భారతీయ కవితా మధురో క్రీ మయా మృతంబులన్‌ 
జన్నముసేయంగా( గలుగు సతృల సోమ రసంబు6 బించినా 
రెన్నిళగని యాకృ్ళతి క నేక సుమాంజలులిన్‌ ఘటించెదన్‌, 

ఆగమ సారమంతయు మహాంధ కవిత్వము నందు( గూర్చు నీ 
యాగ మొనర్చినా(డ వింశవ్యర్థము గా. గల దయ్య చర్చ వీ 
యాగము( గూర్చి యాం ధిమున వ్యాసుండవే యన. జెలు నీ మహి 
యోగము నికు( దక్కంమటి యొండ్లకు దక్కు. నెయెన్ని జన్మలన్‌, 
పాయక పాళళాననికి(, బారున కాహరివోలె నీకు నా 

రాయణభట్టు చేసన సహాయ మదెట్రిదొ చెప్పరెవ్వరున్‌ 

నీ యసమాన పొండితికి ఏదు తపః పరివూర మేధకున్‌' 
సాయమవళ్యమౌట యది సంభవమా యనీపించు సత్క_వీః 
వ్యాసమహరి భారత మహర్శిశమున్‌ బరీ యించి దీక్షన 
భ్యాసముచేని శారుణిక భావముతో (డ దెలుంగులో ననా 
యాసముగా రచించిచు నాంధ జనావళి కిచ్చు కీ శినీ 

కే సమకూడె నాద్యముగ; నెందు సత్కవులు దృవించినన్‌ 
ఒకటియు రెండు పర్వముల ను తమ ఫక్కి. రచించి నిల్సిశే 
యొకరొ మరొక్కరో మిగిలియున్న పదే నగు పర్వముల్‌ గడున్‌ 
(వకటముగా ముగింప(గల భాగము నీయ(దలంచి యుందువా 

రికీ నటుగాక యిట్లయిన రీకికి. గారణమేమి వేటి(కన్‌. 

పీ మార్షంబు వహించి సత్కవులు సంధించిర్లదా కావ్యముల్‌ 
నేమంబుల్‌ విడనాడ కుండి రసమందీ భూతిశిబంబులన్‌ 

నీ మూన్యంబగు శబ్ద కాసనతకున్‌ గేల్మోడ్చు లందిచ్చు చిం 
శేమందున్‌ రుచిరాం్యధభూమి శవి వాగీళా! సమోవాశముల్‌. 
అక్షరరమ్యశాగుణ మహాయనిపించును నీదు వాణి. |ఐ 

త్యక్షర మందునన్‌ మృదు కథా కథనంబు మనోహరం ఐగున్‌ 
దతుండ వీవు సూక్తుల నుధన్‌ గురియింపంగ6గావ్య వాజ్మియా 
ధ్యతుండ్‌ వె తనరు కవితా నిధి నన్నయ భట సదురూః 

నన్నయ నుపసన్న కథనాత్మక శెలిని మేటి యండు తి 
క్క_న్నకు నాటకీయతను గానము పాటి యటందురింక నె 
జ్ఞన్నయు( బౌఢ వర్ణనలయందు( (బనిద్ది వహించి మించె సీ 
యిన్ని గుణంబులన్‌ సుకవి హృద్యతంంబులు వీ సరసంతిన్‌ 
భువనములందున( గలుషము లవిరళముగ జరగుచుండనవి యెటి౭గియు(దా 
సవరింపం గలిగియుండియు, నవలోకింవకయ యుండు టతిదూష్యం బొ, 


ధర్మంబులు చెడిపోయి యధర్మంబులు పెచ్చు “పెరిగి ధర ను తమముల్‌ 
క ర్కుబుంలు క్షీణీంన(గ, ధరోద్రర్నణెక దీక్ష దాల్చితి సుకవీ * 


( తరువాయి 18 వ “పేజీలో ) 


జాతీయ సొంస్కృృతిక పక్షపత్రిక 


సూరి హృదయంగ మములు = 2 
9. ఇ6కౌది గూడ: సిణారము 


- శ్రీ భాషాపవీణ, సాహిత్య విద్యా(పవీణ డి. 


చిన్నయసూరి నాలవ్యాకరణములో 'ఇ(కా 
దులకు( దప్ప (దుళ_పకృతికముఅకు సంది 
లేదు” సం. 9. అని సూతించెను. దీని అర్థ 
నిర్ణయమున పండిత లోకము వేరు చేరు 
మార్గముల న్య్మాశయించెను, ఇది సారవరిత 
మైనటియు, విశ్చతో ముఖమైనట్రియు 
సూతము. బుధవరులు తమ తమ |పతిభతో 
తమకిష్షమెన మార్గములను పట్టించుట కను 
వెన (గథవము కలది. ఇందు చర్చనీయాం 
శములు [పధానముగా రెండు, 1 సూతమున 
(వధానమగు విధేయాంశమేది? 2 ఇద్మిపాప 

సేధమా? అనునవి. 


(శ్రీ వరుల చిన సీతారామశాస్ర్రిగారు తమ 
ఆంధ వ్యాకరణ సంహీతా సర్వ స్వములో 


= యస్‌. మహాదేవుడు. యం. ఎ 


ఈ స్ఫూతముచే ఇ(కొదులకు సంధి వచ్చు 
టయే (వధానాంశమనియు తద్వ్యతిరి క్ర (దుత 
(వకృతిక ములకు సంధిరాదని చెప్పుట సిద 
నాను వాదమనియు ఉద్దాటించినారు. (చూ 

ఛా. 247 పుట) మటౌొక వర్షము ఇంకాది 
భిన్న _దుత పకృతికములకు సంధి నిషేధమే 
_పధాన విధియనియు, ఇ(కాదుల వ్ర్‌కల్పిక 
సంధి అనుషంగిక[మనియు పల్కు_చున్నది, 
ఆపే సర్వస్వము ఇధి అపా ప్ర ప నిషేధమని 
నిర్ణయింపగా శ్రీ దూనీవారి సారస్య సర్వస్వ 
"పటిక (పాప నిషధమని వచించు 
చున్నది. (చూ. పేటిక. 67 పుట) మటి 
వలువురు వ్యాఖ్యాతలు ఇషహార్బ నీద్దియే 
(పధానదృ్భషి కలవారై రెండిటికీసీ పాధా 





(12 వ పేజీ తరువాయి ) 


వేద విజ్ఞానంబు విశదమ్ముగా( దెల్లు 
(సజల కందిచ్చిన భవ్యు6 డెపండు 
న న నిశృయముగా 
విపరించి తెలిపిన కవి యెవండు 
బహుపురాణములును (దిధిశేతి హాసముల్‌ 
కధల నుర్దాటించు ఘను౭డెవండు 
కొవ్యకళా సమ్మగంబుగా వ్యానుని 
ధర్మముల్‌ దెలిసిన ధన్యు( డెప(డు 
గాసటయు సీసటె సుష్టుగాని తెలుంగు 
బాసకు నొనంగె నతిసౌషవంబు నెవడు 
అన్ని టికిని సదు తరం బరనీచూడ సర్వవి ధములనిట్ర (వశ స్తీ గన్న 
యలిల విడ్రానఖని నన్న పార్యుడతడు 


(శ్రీశ రములు కల్యాణ 


(క్రీక రములు వాంచితార సీదికరములు 
థ్‌ 


1 దేఠకరహితములు గుణర 


త్నాశరములు సుకవి నన్నయ నుధా నూ కుల్‌, 


(600) 


4 18 


న్యము కల్పించి పాప్త నిషధమో ఆృపాప్త 
నిషేధమో। చర్చింపకయే సమన్వయ వాదము 
సవలంధించిరి, నిజమున కిది ఇం పైనమార్షమే, 
అయినను సూతకృత్‌ హృదయము విశే 
పించి హృదయంగమము స్వీశ రింపం 
దగినది, 

ఈసూ. తమును సూరి 1. “_దుత పకృతి 
కములకు సంధిలేదు.” శీ, 'ఇంకాదులకు 
వె కల్పికంబు” అని సూ తద్వయముగా 
(వానీనచో మొదటి చర్చనీయాంశమునకు 
స్తానమేలేదు, కావిఅట్లు చేయకున్నను, అటు 
వంటి పనియు కౌవించినారు, ఈ సూత్రమున 
విరేయాంశము (దుత్భపకృతికములకు సంధి 
నిషేధించుటయే, కావుననే మరల వీనికి 
సంధి వె కల్పికము' ఆని వారిక రూవమున 
ఇ(కాది సంధిని (వసంగించినారు, ఇ(కా 
దుల సంథి విధానమే (పధానమెనచో వికల్ప 
మను నర్థము సూ1 చే నిద్దింవదుకదా। అను 
వృ తిచే. అది సిద్దించు ననుటకు కూడ ఆప 
కాశములేదు కావున దుల (_పకృతికములకు 
సంధి నిషేధమే ఇంద్నుపధానమై ఇంకొది 
సంధి అనుషంగిక మగుచున్నది. 


ఇ(క రెండవ అంశము (పా ప పనిషధమా? 
ఆ(పాప్త పని షేధమా? అనునది. దింతామణిలో 
అత్వ, ఇత్వ, ఉత్వసంధు లన్నియు [దుత 
(పకృతిక. అ దుత (పళ్ళతిక (పొతిపదిశ ల 
కన్నింటికిీని సాధారణముగా వచ్చునని 
చెప్ప(బడినది. అపే నాల వ్యాక రణము నం 
దును ఉత్వాది సంధులు సహజాచ్చులకును, 
దుత పూర్వాచ్చులకును కల్లునని “పేటిక 
వ్యాభ్యానించినది. ఆది తగదని తగినంత 
(పమాణము చూపకయే సర్వస్వముఖండించి 


నది, అనగా (ప్రా ఫనిషేధ పక్షమున 
వచ్చున్‌ +- అపుడు అనుల క్ష్యములో “ఉత్తున్‌ 


కచ్చు .. .. అని ఉత్వసంధి రావలనీ వచ్చు 


చుండగా ఈసూూతముచే రాకపోవుట సిదిం 
చును. శావున ఇది (పా ప నిషీధమగుసు. 


ఆ(పా ప్ల పనిషేధ వశమున ఉత్వాది సంధు 
లలో కేవల అజంతములశకే సంధివచ్చును. . 
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(దుత వోర్వొచ్చులకురాదు, పె లెత్యుముతో 
అర్వాసంధి వచ్చుటను _దుళము వ్యవధాన 
మున్నది శౌవున ఆచ్చరళత్వమే నిద్దింవదు. 
కావున చెటునూ సంధిరాకున్న నూ మరల 
ఈ నూ్యూతమున సంధి రాదని నిపే.ధించుట 
న్పష్టారమై ఆపాప్ప నిషేధక మగుచున్న 
దని ఏరి భావము. 
నిజమునకిది (పా వనిేషిధమే అయినచో 
*జ(సౌదులకుం దవ్చ్ప(దుత |వేళ్ళతికములికు 
నంధితొదు.” అనియే చెన్పచరిని యుండును, 
అననగా “ఉకారంబుమీదికునువు త 268 ....' 
మున్నగు న్యూతముచే వచ్చు ఉఠ్వమును 
“ఈధాతు యుష్క దర్ధ్థంబుల మోది వాని 
యుతాంబున కిత్వంబురాదు' బా, త్‌, 27. 
అను న్నూకము చే విషేధించెను. అది 
(పాప నిషేధము. అచట రాదు 
అనియే చెప్పబడినవి, కాని ఇక్కడ “లేద” 
వి చెప్పుటలో ఒక విశేషము సూచించ బడు 
చున్నది, ఇది _పాఫప్త నిషేధజేంకాదు, 
చంధథిరాక పోవుటపేరు సంధి లేకపోవుట 
వేరు. ఇట్రిదే మటొక్ళవసంగము, “నతధి 
లేనిచోట 'స్వరంబుకళ-బ పరంబైన స్వరం 
బునకు యడాగమంబగు' బా. శం. $. ఆని 
'నూూశరము. అందు సంధిలేనిచోట అని 
(పాయంటడివది. అచట సంధిఠానిచోట అని 
పొల న్యూతింపరాదు? అనుశంక కలుగ 
వచ్చాను. “మీనయ త్త ఇది నంధెరోనిపోటు, 
“కోయీవి ఇది సంధిలేనిపోటు, 'ఆచట సంధి 
రానిచోట అనియే సూతించినచో “రోయీని” 
మున్నగు ఒకప్పుడునూ సంధిరావిచోటులలో 
యడాగమమునకు వస కియే లేకపోవలని 
చచ్చును. కావున తేసి? అనుశ్వము వేయుట 
చేత సంధియొక్క. ఉొకీక ఆపావ దళ 
యందును, కేవల అపా ప్త దశయందును 
కూడ శలు చున్నది. ఆప (చుక నూ॥ 
చే కూడ వచ్చున్‌ + ఇపుడు ఆని సంధి 
రానిచోటు నందును, చల్కెన్‌ + ఆకగు 


అని ఒకప్పుడునూ సంధిలేని చోటునంిదును 
కూడ సంధి నిషేధము చెప్పబడుచున్నది. 
కావున లక్షుభేదములలో అటుపొప్ర నిషే 
ధము, ఇటు అృపాప్త నిషేధము కూడ 
సిద్దించుచునే యున్నదని భావము. 


ఆట్లయినచో ఉత్వాది సంధులలో (దుత 
పూర్యాచు సలు (గహొ ంపంబడీక కేవల 
ఆచ్చులే (_గహింపగడుడునని చెప్పినచో 
అ(పొ వనిేషిధము నోక్క_దాని నే చెప్పుట 
సరిపోవునుకదా!: మరల (పా ప్రనిేధమును 
కూడా సాక్రయించుట ఎండులకు? అని 
'పళ్నించవచ్చును. ఈబటషయమున చిన్నయ 
సూరి ఈకింది [వమాజములే నమాధాన 
పరచును. 


1. 'పథమేతర విభక్తి శ్యతర్ధ క 
వా సం. 2 అను సూ;లో సూరి 'ఉశారము 
నకు” అనీ సామాన్య నిర్దేశము చేయుట, 
అందు [(డుత పూర్వోకొరమునకు అవి 
(గహొంప( కుండుటచే ఉత్వేనంధిలో రెండు 
రకములగు ఉకోరములు (గపాంప(బడుచు 
(వసుత స్ఫూతమున (పౌ _పనిషేధాంశము 
నకు లక్ష్యమగుచున్నది, 


2 “ఆరే సూ తములో (పథమేతర శబ 
ద 


మును (వయోగించుట,' అచట విభకులలో 
(పథ మేతరమిన ఉకారమునకే వికల్ప సంధి 
యనియు, (పథ మావిభ కీ ఉకౌొరమునకు నిత్య 
సంధియే జరుగుననియు తాత్పర్యము. కావున 
ఉత్వ'సంధి సహజ ఉకారమునకు, దుతపూర్వో 
కారమునకు కూడ వచ్చునని తెలియుచున్నది, 

8. ఏ మ్యాదులలో “కిషషి? ని పఠించుట, 
అందు సహజ ఇశారాంతములకు (దుత 
పూర్వ జీకొరమునకు బకేసూతముచే ఇర్వ 
సంధి విధింపంబడినది, అనగా ఉత్వ, ఆకత్వ, 
ఇత్వసంధులలో [దుత పూర్వ స్వరములు 
కూడ (గహింపంబడు ననియే భావము. 
ఆప్పుడు (పసుత స్ఫూతము (పా ప్పవిషీ 
ధము కూడనగును. ఆ(పొ పసీేషీధేము 
స్పష్టార్త (ప్రయోజనకారి సూత మే. 


సమో లోచన 


పటొక విషయము, (వసుత స్ఫూతము 
(కింద “| పథమేతర విభ క్రివిధి విరవకాళంబు 
గావున దీనీని పోదించెడిని అని చిన్నయ 
సూరి వరిభాషించినాథు. 'చదావ్మివేకారము 
(పథమేతర ....” సం. 2 వసూతమునకు 
సోర్టక్యము కలిగె అందేలి లక్యుములిన్నియు 
రుత _వళ్ళృతికమ్నులెనను ఉకార సంధిని 
పొందంగలుగు చున్నవి. కొందలు వ్యాఖ్యా 
తలు పెవరిధాషచే కిషషికూడ (గహిలిపC 
దగునని వక్కాణీంచి ఈ ఇ(కాది నూత 
నిషేధము తగలకుండ రషీఠచినారు, 
కావున హరికిన్‌ + ఇచ్చె అనున పుడు 
ఏహ్యాది ఇత్వసంధియే వచ్చును. ఆసెపలికిరి. 
కాని అది నరియగు సద్దతికాదు. _వథ ేతర 
సూతము నిరవకొశమెనట్లు -ఏమ్య్మాది 
స్ఫూతము నిరవకాశముకాదు. ఆది 'ఏమం 
టివి మున్నగు లక్ష్యములలో చరితార్యమై 
సావకాశ టే అగుచున్నది. పోనీ ఏమ్యాది 
గణములోని కేవల ఆ ఓక. శబమే ఇ(కౌది 
స్ఫూఠ దృష్టిలో నిరవకాశమగు చున్నదని 
చెప్పుట కూడ తగదు, సూరి స్పష్టముగా 
“వథమేతర విభ కి విధి” “అను పరిభాషలో 
విధోబ్దమును (వయోగించుటిచే ఉశారసంధి 
విధియ్‌గు ““_వథ "మేళ రవిళ కి శ్యతర్ధ ....” 
ఆనుస్తూ క రకముల శే సిరవకాశము కలుగు 
నని సూచించినోరు. కావున దానిచే కిషస్టి 
[గపాంవందగదు. 


అస నచో “హరికిచ్నె'' అను (దుత 
ప్రకృతిక సంధి ఎట్లు కలుగును? అని 
శంకీంపస -నవనరములేణు, శీషషికి సంధియే 
ఈాకున్నచో ఏమ్యాదులలో కిషష్టి పాఠము 
వ్యర్హమగును. కావున ఆజ్ఞాపనచే కిషష్టికీ 
కూడ [దుత (పకృతిశ మైనను ఇత్వ'ససంధి 
వచ్చుటలో విరోధములేదు, 


జాతీయ సాంస్కృతిక పక్షప తిక 





“యువకవుల - కవితా సంకలనాలు-సాహిత్య సంస్రలప్మాత' 


_- థీ టి. శ్రీరంగస్వామి యం, ఏ., (పిహెచ్‌డి.) 


యువక పులు . సృద్దకపులు అనీ ఎవరూ 
ఉండరు. యువకవి అంటే కేవలం అక్కడ 
రచయిత యువకుడు మ్మాతమే అవుకాడు, 
యువకరక్షం కవిత్వంలో ఉండాలి పయస్సు 
దృష్ట్యా యువకుడు అయినంత మ్మాతాన 
యువకవి అనడం ఎ మాకం సబబుగాదుం 
కవితలల్లి ఎదో ఒక విధంగా తనసేరును 
పదిల వరచు కుంటున్న వాడిని వృద్దకవి 
అందోమా। 

కవులు ఒ (కొ త్త వారు, ఇప్పుడిప్పుడే కవీ 
త్వం ,వాసున్నవారు తమ కవిత్వంలోని 
భావ పటిమను జాగ తగా న్య కవరచ గలి 
గాలి, ఆప్పుడే ఆ కవిత నిర్తిషశను 
లక్యంను సాధిస్తుంది, శబం, అర్థం రేండూ 
కలగలపి చెప్పినపుడు అఆమాటయొక్క 
భావం పాఠకుని హృదయంలో పలుకుతుంది. 
ధ్వనిసుంది. ఇది ఈనాడు వస్తున్న క వుల 
కలాల్లో మృగ్యం అవుతోంది. ఏదో నాలుగు 
మాటలు నేర్చినంతగానే, సాహీత్యం పెన 
 అధిమాసమున్నంత మాతముననే, నేడు 
కవిత్వం రాస్తున్న యువతను చూస్తున్నప్పుడు 
జాలి పడాల్సి వనున్నది. కనిర్వం-పె ఆనిమా 
నులకు, పాఠకులకు అల సత్వం ఏర్పడడానికి 
అవకౌళం కల్పిస్తున్నది, 

కొంతమంది శవృలలో సృజనాత్మక 
తను, రచనాస కిని సింపొందించ డానీకీ 
అక్కడక్కడ సాహితీ సంస్థలు పాటుపడు 
తూనే ఉన్నాయి, ఆ పాట్లలొని భాగంగానే 
కవులను, ఒశే వేదిక మీదికి తీసుకొని 
వచ్చే (పసయత్నంలో భాగంగా కవిత 
లను కెప్పించుకొని వాటిని సంకలనాల 
రూవంలో (వచురిస్తున్నాయి సాహితీనంస్థలు. 
ఇలా (పచురించినప్పుడు జాగ త్త గాను, 
ముందుచూపుతోను కవికలు ఏరుకోవడం 
ముఖ్యం. ఇక్కడ నా, వీ, అనే విషయాన్ని 
మరచి సంపాదక త్వం వహించేవారు జాగ త్త 


సడవలసి ఉటుంది. వచ్చిన కవితలనన్నిటినీ 
పరిశీలించి ఏది (వచురణకు అర్హ మైలదో 
ఎంచుకోవాల్సి ఉంటుంది. అవసరమెనచోట 
రచయితచే ముందుగా జీ, ఎడిట్‌ చేసుకోవడా 
నికి హక్కులు తీసుకొని అ కవిక అందం 
దేడకుండా, అర్ధం, భావం దెబ్బతినకుండా, 
కవుల హృదయం నొప్పించకుండా జగత 
సడవలని ఉంటుంది, ఎక్క_డ భావందాగుందో, 
ఎందుకు బాగులేచో వారికి నిష్కర్షగా చెప్పాలి. 
అప్పుడే వారి భావాలకు మెయుగు పెటిన 
వారం ఆవృతాము, క 

కవులు కవిత్వం రాయడం మ్మాతమే 
సరిపోదు. అందులో న్యర్థపదాలు, ఉండ 
కుండా చూసుకోవాలి. అలాగే తీవ భావా 
వేశంతో (వాసి కదిలిస్తే ఫరవాలేదుకాని, 
అందులో గాఢ భావుకత ఉన్నన్పుడే ఆ కవి 
యొక్క కవిత్వం రసార్షృత చెందుతుంది, 
నాలుగు కౌొలాలపాటు నిలదొక్కు. కుంటుంది, 
పాఠకుడి చేత మళ్ళీ మళ్ళీ చదివిసుంది. 
ఇవన్నీ కవులు సంయమనంతో పాటించి 
నప్పుడే ఉతమ కవిక్వం రాగలుగుతుందిం 
(నాసేవారు ఏ వయస్సు వ్యారెనా వారిని 
కవిత్వంలోపరిణీతి చెందినవారని, యువ కవే 
నని చెన్పవచ్చును, 

ఇక కవిత్వం మృగ్యమె, నాలుగుడబ్బు 
లుండి కనికా సంపుటాలు అచ్చువేసుకొని 
దేశంలో వంది పెటడం వలన శేవలం పేరు 
కోసం తప్ప (అలాతాత్కాలికంగా చే), ఆ 
సంకలనం నాలుగు కాలాలపాటు ఉండదు. 
పాళకుల పహ్ళాదయాలలో చిరకాలం” 
ఉండదు. ఐజారులో పిల కాయల గోలీలాట 
లాగా ఉంటుంది ఆలాగే మా సంస్థనుండి 
ఇన్ని పు సకాలు వచ్చినాయని చెప్పుకోవడా 
నికి పు సకం వేనుకుంటానన్న _వతిరచయి 
తను ఏదో ఒక విధంగా (వలోభింపచేని, అది 


' పకటించడంవలన ఊసుపోక కవిశ్వం, 
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అ సవ్య స సంకలనాలు దేశంలో విడుదల 
కావడానికి అవకాశం ఉంటుంది, ఈ విష 
యంలో సాహీత్య సంస్థలు ఆలోచించాల్సి 
ఉంటుంది, వాటికి ఆదరణ ఉండదు. అప్పు 
డప్పుడు మంచిపు సకౌలు ఎవై నా ఉన్నప్పటి 
కీని వాటి స్థానం వడా "పె జాబితాలో చేరి 
సాహిత్య అభిమానుల అభిమానాన్ని, కవితా 
సిపాసను చంపించి వేసాయి. ఈ నాడు పుస 
కాలషాపుల్లోనూ, కబిసమ్మేళనాల్లోను కవీక 
కున్న స్థాయి ఇందుకే దిగజారిపోయింది. కవి 
త్వంను “ఉపారేయం-గా భావించే వారందరూ 
ఒక అవగాహనతో పాటు అరనంళం 
అయిన కవిక్వంను అందించినప్పుడే ఆ కవి 
తరు నాలంగు కాలాలి పొటు మన్నిక 
ఉంటుంది, 

కవుల కవిత్వంలో భావుకత ఆర్థవంతం, 
శలిఇవన్నీ శేవలం నిరంతర పఠనీం, ఆలి 
వ్య క్రీ, _పతిభ, సామాజిక వస్తు పరిశీలన, 
స్పందన, పదాల పొదుపు ఉన్నప్పుడే (పతిభా 
వంతము అయిన కవిత్వంతో పొటు నాలుగు 
కౌలాలపొటు మన్నికగా ఉండేకవిగా గు ర్రింపు 
పొందగలుగుతాడు. అప్పుడు ఆ కవియొక. 
(వతిభా వ్యుత్పతులు చక్కగా ఉంటాయి. 
కవులు కేవలం ము కవిత్వం మ్మాతమే 
గొప్పది అనుకోకుండా ఇతరులు వెలువరిం 
చిన కవికలను కూడ చదివి అందులోని 
శిల్పవె చితి, రచనాధోరిణిని, కవి ఎన్ను 
కాన్నటువంటి వస్తువును వరిశీలనాస కిలో 
చూడాలి ఉంటుంది, 

చక్కటి కవితలను ఎన్నుకొని _పచురిం 
చినప్పుడు, సాహిత్య సంస్టలి యొక్క. మను 
గడతో పాటుగా కవులుకూడా తమస్తానాన్ని 
నిల దొక్కుకొనడానికి అవకొశం ఉంటుంది. 
ఆప్పుడే వాగ్గేవికిఅ కర పసూనార ననిజంగా 
చేయగలగడం సాధ్యమవుతుంది. + సాధ్ధన్ల 
మున పనులు సమకూరు ధరలోన' ఆన్న 
సూ క్రిఅన్పుడే నిదర్శనము అవుతుందికవిత్వం 
రాసేయువకులు) బాలలు, వృద్దులు అందరూ 
దీనిని దృష్టిలో ఉంచుకో వోల్సి ఉంటుంది. 
“నాకృషిఃకురు తే కొవ్యం।' కొదా మరి, 

“సత్యం శివం సుందరము” 
(4 


గట 


తెలుగు దండక సాహిత్య సూచి 


ఎ డా, గొల్ల కోట సూర్య భోన్కర శావు 


తెలుగు సాహిత్యంలో దండకమ-నేది ఓక విశిష సాహిత్యవ్శకియ. ఈదండకాలు 
(గంథాంతర్గతాలుగాన్యూ స్వతం్మత రూపంలోనూ రెండు విధాలా ఉన్నాయి. వందల సంవక్సి 
రాల నుండి ఇదే విధంగా కొనసాగుతున్నాయి. ఇంకా కొన్నిపందలు కొళశపష్మ తాల రూవం 
తోనే మరుగునపకి ఉన్నాయి, వివిధ (పాంతాలలో, వివిధ రూపాలలో ఆం| ధదేశం 
అంతటా అల్లుకొని ఉన్నాయి. ఇంచుమించు దండకం అంచ తెలియని ఆం ధుకుఉండడు. 


ఆయితే వీటి నన్నిటిని గుది గుచ్చి పరిశోధన చెయ్యడం కంటె, వీటిని గుది 
గుచ్చడమే కష్టసాధ్యం. శారణం, కొన్ని వందల వరకు “కేవలం నోళ్ళలోనే నలుగు 
తున్నవీ. నలిగి నళించినవీ ఉన్నాయి. సాధ్యమైనంత వరకు వాటిని సంరక్షించు కోవడం 
మన బాధ్యత, 

సాహిత్య సూచిని తయారు చెయ్యడమనేది కష శాధ్యమెనవని. దీనిలో సాధ్యమైనంత 
చళకు వివరాలు ఇన్వడం జరిగింది. 


సాహిత్య (వాజ్మయ) సూచిని తయారు చేసేవిధావంలో చాలా జాగ తలు తీసుకోవాలి, 
కృతిక ర, కృతిభ ర, ఎక్కడ _ ఎవరు (పచురించేరు, ఎన్నో పచురణ, సంవత్సరము, 
కృతికితుదీ మొదలు, కు పంజా దానిళో చెప్పబడిన విషయం, వీల తే దొరికేచోటు, 
దొనినెంఐరు మొదలె న వివరాలు ఇవ్వాలి, ఒక్కముక్కలో చెప్పాలంటే అరటివండు 
ఒలిచి నోటిలో "పెట్టినంతపని. ఇవన్నీ కషవడి నిబంధించినా వృతికా _పచురణలో 
అనువెన పనికాదు. 


ఒక విభాగం ఒకే విషయానికి సంబంధించి ఉండదనేది సళ్యం, దండకం 
“భగవన్నుతికి ఎక్కువగా ఉవ శరించినా” వివిధ ఆంశాలకు చెందిన దండకాలు ఎన్నో 
ఉన్నాయి. వీటిలో ఒక పుట మొదలు వందల పుటల వరకూ కొనసోగినవీ ఉన్నాయి, 
వీటిని చాలవరకు నామౌచిత్యాని ఐ-పే విషయం _గహించవచ్చు. 


ఎ [గంథాం తర్గత దండకములు = 


నెం. కవి, కతి. తదితర వివరాలు. 

1. అప్పకవి, కాకునూరి. శశిరేఖా వరిజయము, పంచమాళ్వాసం, ప, సం, కీ2 

ఓ. అనంతామాత్యుడు. లో జనుతా వరిణయము. సప్తమాశ్వాసం, వ, సం, £4. శీ) చింతా 
మణి ముదాకరశళొల, ద్వి. ము. రాజమండడి, 1911. 

కీ. అబ్బయ, కనున ర్రి, పురూరవళశ్చరి తము. చతుర్థాశ్వాసము, వ, నం, 157 అనిరుద్ధ 
చరితము, చతుర్రాశ్వాసము, ప, సం. 97, ఆంధ సాహీత్య ఆకాడమీ, (పథమ 
ముదణ, 1067, 

4. అన్నయ. తెనాలి. నుదకీణావరిణయం, ద్వితీయాళ్వాసం, వ, కుం, 78. (శ్రీ చింతా 
మణి ముదాళరశాల, ద్వి, ము, రా*జమతిడి, 1000, 


ము దితములు 


ల్‌ 


మాలోచన 


ంంంతదదదందదందంందదదదదడదంం 
కని సార్వభౌమ 
శ్రీపాద కృష్ణమూర్తిశా స్రిగా 
123 వ జయంతి సభ 


ది, 20.10.89 న ఉదయం క గం. లకు 
మ్యున్పివల్‌ అఫీసులో ఉన్న కొస్త్రిగారి 
శిలా విగహమును (క్రీరామేన (బహ్మారి 
దంపతులు గద్దా భ కులలో పూజించారు, 
సాయంతం 6 గం. లకు అల్యూమినియం 
అసోసియేషన్‌ హాలులో (శ్రీ బుగ్గా పాపయ్య 
శాస్త్రిగారి అధ్యక్షతన సభ జరిగింది. కొస్తి 
గోరి దొహిత్తుండు K.5S, సత్యనారాయణ 
మూర్తిగారు శివశ్రీ మల్లంపల్లి శరభేశ్వర 
శర్మగారిని పూలమాలవేసి, ఫలకాంబూలము 
తో నూతన వస్త్రములను ఇచ్చి నత్కరిం 
చారు, శరభేశ్వరళర్మగారు, డా. జొన్నలగడ 
మృత్యుంజయరావుగారు శాస్తి గారి 
(గంథములను గురించి వివరించారు. సర్వ 
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+. రనసికజనమనోభిరామము, షష్టాళ్వాసము, ప, సం, 41 
తిమ్మునృపాలుడు, సరమయోగివిలాసము, పంచమాశ్వాసము, పుట, 220,281 


సమాలోచన; 


కుని, కనుసూపపుళాను అని అయినింటి ఆడ ఈ 


పిల్లలా మర్యాడగా చెబుతుంది. అనుఠాగం 
'హెచ్చైనపుడే అనుమానం మొదలవుతుంది, 
ఆందుకే మల్లి కలలో, అల్లరి పిల్లెవరో 
మావను అలుము కున్నట్లు కనిపిస్తుంది, 
మావ రావడం కాస్స ఆలస్యం అయ్యే సరికి, 
ముసురు కొచ్చె సీకటొ, మనసుకేటో మస 
కేనింది. మాయ లోడి తోటలాగ తోట నన్ను 
బెదిరిచ్చింది. మాటలల్లి నమ్మించాడు. 
మాయదారి చూపరాడ”* ఆని బెదిరి పోతుంది, 
అమాయకంగా, మల్లి మాట అంటేనే ఒళ్ళు 
మరినీ పోతాడుమావ, తన బతుకు పడవ, 
మల్లి పాటతో సాగాలవి కోరుకుంటాడు, 
“మెత్తనీ వెన్నల్లో, మత్తుగా సీ గొంతు కొత 
కొ తగ జొరి సత్తవియ్యులి” అంటాడు, ఈ 
పడవ పొట చక గ్రాటి భావుకరతో నిండిఉంది, 
మల్లి, నారయణ మావలు “మణుసొకటి'గా 
కాపారం జేసారు. ఆ జంట ముచ్చట్లు చూడ 
ముచ్చట, “ముక్కుమీది కోవం మచ్చను, 
మురిపాలతో 'నెరిపితాది, సీకాకుల మబ్బు 
కమి తే, సిరునవ్వుల ఇడగొడతాది.” సంపా 
రం ముళ్ళబాటలా కొక మల్లె తోటలా మలచు 
కోవాలనుకొన్న (ప్రతివారు (ఆడ, మగ 
తేడా లేకుండా) పాటించ వలసిన చక్కటి 


సూతం ఇందులో పొందు పరచేరు కవ 
యి తీ, 
సోకులు గేయంలో సంటి పాప ెది 


గొచ్చి, ఇంటిపేరు నిలపాలి, అయ్య దారి 
తప్పితే అడిగే దిక్కు. ఎవరురా? అని, 
"పెద్దల _పవర్తన ననుసరించే పిల్లలు ఉంటా 
రని 'హెచ్చరిసారీ మె, “ఆమ్మో” అనే కవి 
తలో మణునులేని మణుసుల మదిన మసల 
డానికి బయ మేఠాందోల మ్మో” అంటూ, 
పామం పే పక్కకు బోతము, పులివ శే ఎదటే 
ఐబడము, మణుసుల్లో జంతువులుంటే మన 
కెట్సా తెలుసుద్దమ్మో ఆని (వ్నిసారు, మల్లి 
పాటలు చాలాభాగం శృంగారర స (వధాన 
మైన వైన, ఈ విధంగా సాంఘిక సరిస్టీతు 
లను అద్దం పట్టి చూపుతున్నాయి, 


లి) 


/ సాంస్కృతిక వక్షప తిక 


తిమ్మన, పుష్పగిరి. సమీర కుమారవిజయము, 
తీరుపతి వేంకటకవులు, దేవీభాగవతము, పంచమస్కంధము, ప, సం, 512 
దతోజీ, (శ్రీకృష్ణార్లున సంవాదము, _వకృతిపురుష విభాగాంతము, ఆశ్వాసము, 18 
దుగ్గన, దగ్గుపల్లి, నాసి కేతూపాఖ్యానము, ద్వితీయాశ్వాసము, వ, సం, 181 ఆంధ 
(వదేక్‌ సాహిత్య అకాడమీ ము|డణ్క 1977 
ధర్మన్న, చరిగొండ. చిత భారతము, అష్టమాక్వాసము, ప, సం, 124 వావిళ్ళ, 
మదాను, 1966 
ధూర్త టి, కాళహసీీశ్వర సూహాత్మ్యము, పసథమాళ్వా సము, చ. సం, 1468 వావిళ్ళ, 
మ్మదాను, 1968 
నన్నయ. ఆం ధమహాభారతము, అరణ్య పర్వము, (పథ మాశ్యాసము, వ, సం, 146 
నరసింహము, విశ్వనాథము, హరివంశపురాణము, ద్వితీయ భాగము, (పథమా 
శ్వాసము, వ, సం, 97 ఆషమాళశ్వాసము, పుట. 8381 
సరసకవి, చెళ్ళపిళ్ళ, యామినివూర్ల తిల కా విలా నము, షష్టాళ్వాసము, ప, సం, కీ? 
నరసింహా దార్యులు, మాడభూషి, పల్ల వీవల్లవోల్లాసము. తృతీయాశ్వాసము, పుట, 49 
నరసింహకవి, అల్లాడు నారదీయ పురాణము, (పథమాశ్వాపము. ప, సం, 104 
షష్టాశ్వాసము, వ, సం, 128, అషమాళ్వాసము, ప, సం, 268 ఆం(ధ్యవదేక్‌ 
గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ మాన్యు_స్కి-ప్పు లై టబరీ, (వ, ము, 1070 
నరనింహారెడ్డి, ఉమ్మడి. (శ్రీకృష్ణ సత్యభామా కళ్యాణము, చతుర్ధాశ్వాసము, 
వ, సల, 28 శ్రీధర్‌ పింటర్స్‌, (ప, ము, హైదరావాదు, 1081 
నారాయణమూర్తి, భోగరాజు, లృష్టాకుమారి, తృతీయాశ్వాసము, పుట. 54,50 
స్కేప్‌ అండ్‌ కో ముుదాక్షరశాల, (వ, ము, కాకినాడ, 1912 
నాగవీరయ్యళాన్త్ర, ముదిగొండ, శివపురాణము, 
నారాయణరావు, కొళ్ళకూరి. వరవి కయము, (వథ మాంకం, పుట, &6,27? కొండవల్లి 
(వచురణ, రాజమం(డి, 1960 
నాగయ, [బహ్మానారద సంవాదము, వథమాశాాసము, పుట, 42 
నృనింహకవి, సంకుసాల, క వికర్ణరసాయనము షష్టాశ్వాసము. ప. సం, 1905, 
ఆంధపదేశ్‌ సాహిత్య అకొడమీ మ్ముదణ, 1967 
సపైయ్యకవి, మావూరి, నీలకుంఠలి విలాసము, పుట. $6 (శ్రీమ తి)పుర సుందరీ 
ముదాకరళాల, (వ. ము, ఐలూరు, 1895 

పాపరాజు, కంకంటి. (శ్రీ మదు గరరామామణము. స ప్రమాళ్వాసము, వ, పం, 485 
పావయారాధ్యుడు, ములుగు. దేవీభాగవతము. (పధమాశ్వాసము. వ. సం, 261 
పంచమాశ్వాసము వ, సం, 585, 60కి 

= సర్వమధురము, రెండవ విన్నపము, విస్తుసమఘట్రనము. _కెవవచారిబీ 
ముుదాతీరశాల, వరంగల్‌ ళా, శ. 1849 
పార్వతీశ్వరళాన్త, మండపాక, శ్రీకృషాళ్యుదయము, ఎకాశ్యాసము, ప. సం, 281 
పార్థసారధి శేషి . ఆయ్యనకోటి. సత్యవిజయము. చతుర్థాశ్వాసము, వ, నం, 96 
ఆంధ సారస్వత వరిషత్తు _వచురణ, హైదరాబాదు 

(సశేషము, 


[0 


రెండవ పు సకం “వరాలు” గేయ కావ్యము, 
తెలుగు నొహిత్య లోళావికి సుజాతాదేవిగా 
రిచ్చినవరం, “వరాలు” కావ్యము, ఈ మధ్య 
దూరదర్శన్‌లో “స్వాతం త్యానంతర కవయి 
(తులు' అనే చర్చా కార్య కమం (పసార 
మయ్యింధి. అందులో జాతిలో ఏఎతన్యం 
కలిగించి, ముందుకు నడిపే యుగక రల 
వంటి కవయ్యి తులు ఎప్పటికైనా వస్తారా? 
అనే సందేహాన్ని వెలిబుచ్చడం జరిగింది, 
వారు బహుశా నుజాతాదేవి గారి “వరాలు” 
గేయ కావ్యాన్ని చూడలేదేమో. 


కన్యాశుల్కాన్ని నిరసిస్తూ నుహాశ బి 
గురజొడ వారు రచించిన “పూర్ణమ్మ కథకి 
దీటుగా నిలబడవచ్చు, వరాలు” కావ్యం. 
నాడు కన్యాశుల్కం: నేడు వరకట్నం; 
ఏదై నా కన్నెపాలిటి శాపం అయినవ్వుడు 
నిరనించక తప్పదు. ఏరోజు పేవరు చూచిన, 
మనక కనిపించే ముఖ్యమెన, వా ర, వర 
కట్న పిళాదానికి బలిఅయిన ఆవలి. అనేది. 
కనిసిసూనే ఉంటుది. రావణ కౌషంలాొ 
రగులుతున్న సమస్య వరకట్నం, సమాజం, 
అంతటిని వేధినున్న లోక వృతాన్ని 
ఇతి వృ తంగా తీనుకిొని తీవంగా, హృద.' 
యాలని హత్తుకొనేలా “వరాలు” కౌవ్యాన్ని 
సృష్టించేరు సుజాతా దేవిగారు, ఇందులో 
కిధా వసువు ఆందరికీ తెలినినదే అయిసా, 
చదివిన పాఠకుల మనసు (దవించి, కనులు 
వర్తించేలా మలిచేరు కవయ్యితి. కరుణ రస 


_ శవధానమైనది ఇది. 


ఆ యింటి వారంతా అమ్మాయి రాక కే! 
ఎదురు చూస్తున్నారు. “అమ్మాయి డావాలి 
ముగు వేయాలి. అమ్మాయి బొటుెపెటాలి. 

(ఎ అ టు 
అమ్మాయి రావాలి దండ గుచ్చాలి". 
అన్నరి ఆ కలి ఆళ “అప్పో సొప్పోచేవీ, 

ళ్‌ 
ఒప్పుకున్నది ఇచ్చి, చీర సారెలతోడ సాగ 
నంపాఠతు,'' తాళ వడినది మొదలు పుట్టింటికి, 
వరలక్ష్మీని పంవలేదు ఆ శవారు, “ముద్దు 
ఆయిన నగు మోము, సద్దు చేయని నడక, 


Regd. No H/Rmy-42, 


వన 
"పెద్దలం పే భ్‌ శః విదెలన ఆసక్తి క్రొ కలిగిన 


వరలక్ష్మీ వరహాల రా, అమె " ర్తవారింటి 
నుండి పండక్కీ వస్తుందని ఎరుడు చూస్తూ 
కడుపున పడినది మొదలు కల్యాణము అ స్త్‌ 
వారింటికి, వెశ్ళేవరకు వరలష్మీ ముచ్చటలు 
తలచుకొంటూ మురిసిపోతోంది తల్లి. 
*“వ్రూటకో వన్నెతో పరిమళించింది, కోటి 
కలలకు పాప రూపు కట్రింది.”' “లోని 
నప్వులు పూసి, దోరిగిల బడీచేచి, నవ్వుచూ 
నట్రింట నడియాడిన తలపు; చిలక పలు 
కుల చిన్ని జేకేలుచెప్పె, హృదయమూయల 
లూగి'' కోయిలై పాడినట్లు; ఒకటా, రెండా 
ఎన్నో ఎన్నో మధురోహాలు, “మునిమాపు 
వాలింది, కను చీక టయ్యింది, కళ్ళు కొయలు 
కాసి, ఒళ్ళు తూలింది, పశుప్పరింటికి వచ్చి 
మొరలెళ్తాయి” అయినా అమ్మాయిరాలేదు. 
ఇది చదివే సరికి “అపులు, పెయ్యలు మందల 
చేరేను. చెట్లను పిట్టలు గుమిగూ డెను, 
మింటను చుక్కలు మెరయుచునుందిను, 
ఇంటికి వూర్తిసు రాదాయె అ నేపూర్తిమ గేయం 
లోని పంక్తులు గుర్తుకువస్తాయి, అక్కడ 
పూర్తిమ, ఇక్కడ పరలకి, ఎప్పటికి తిరిగి 
శాని చోటుకి వెళ్ళినవాళ్ళే, ఒకరు కన్యా 
శుల్కానికీ, మరిఒకరు పరశట్నానికి బలై న 
ఆడ బడుచులు. 





వరాల పంటగా వరలక్ష్మిని కన్న శ లికి 
కడుష్పకోశకే సోము ఫలమయ్యింది. క్ల డుపు 
మంట నార్ప కనీళ్ళు చాలవు.” కన్నీరే 
కాదు సాగరాలన్నీ ఏకమయినా ఆ మంటను 
చల్లార్చలేవు. కన్నీటి కడలి ఆ కన్నకల్లికి 
కూతురు కడసారి ఉ శరం ఇచ్చేడు తండి, 
“కన్నీటితో కరిగి, ళనబడని ఇచ్చోట కన్న 








Samalochana 


కడుపుకు తెలినె కనబడని వెత లెన్నో” 
వరలక్ష్మీ (వానిన జాబులోని అక్షరాలు 
అక్షఠాలా ఆమె కడగళ్ళు'' అక్షరాలని 
అలసి తూ: అక్షరాలని కరిగి జారె; 
అశరాలని కుమిలి ఏడ్చే; అక్షరాలవి కరిగి 
వారల; “ఎక్కడాఆమె సర్షాక షాలివి అవి 
శ వయితి వాచ్యం చెయ్య లేదు. కాసీ మన 
మనో ఫలకంపె సాడొక్కరించేటట్లు చేసే 
రీమె, “ఈలాటి ఆగడములిక సాగనీ 
మనుచు, ఊరువాడేక మై వరదయైై, పొంగి,” 
అమ్మ గుండెలు శరీగి ఏరులై పారింది. 


త్రలలో చైతన్యం కలగి నస్వుడే ఏ 
సంస్కర జెనా సకృితితాలునిసుంది. క 
సామాజిక సమస్యను తీసుకొని ఆంతరాంత 


రాలను తాకే విధంగా మలచేరీమె, 


నుజాతాదేవిగారి ముచ్చటెన మూడవ 
పు సకం గెలుపు, శథల సంపుటి, ఇది 
పాఠక pers గెలుచుకొనే పుస 
కం, ఇందులోని (పతి కధ ఒక రసగుళిక, 
సుజాతా దేవిగారి కథల్లోని వాస్తవికత సమా 
జానికి జెరాక్స్‌ కాపీలాంటిది. ఈమె వచన 
రచనే, వచన కవిత్వంలా సాగింది. (పతి 


కధా మనసులో చెరగని ముదవేసుంది, 


“చేవలు” కథలో తులసమ్మ చేపల 
మన సర్వం కలిగినది, చిన్న చేనను పెద్ద 
చేవ మింగిడం అనేది వాటి సహజగుణం, 
తన కందుబాటులో ఉన్న సిట్టిని రొవులు 
లొంగదీసుకొం టే, నెల తప్పిన శతనజూతురు 
నిట్రివి, ఆసంగతి దాచి, టీకొట్లు కోటిగాడి 
కియ్యాలని బయలు దేరింది తులసమ్మ, 
అది “చేపల” న్యాయం. 





16 October & 1 November 1989 


'అంకీశానిదేవుంది లే బాబూ! అన్న బెట్లా 
లంటే బాధ కాని అన్న అదిశేషయ 
మాటల్లో, ఎందరో ముసలి తల్లి, దర్శడుల 
వేదన వ్య క్రమవుతుంది. “అంకితం'* కథలో. 

“పనికీరాక చుట చుట్టి బయటకు 'పొరేని 
నాటివి చిక్కదీని, వన్నెజేసి, దుర్వాసన 
పోగొలి ఉపయోగం తోనికి తే త్రన్నం. 
దుర్మార్గం అటలు గట్టుకు పోయింది 
లోకంలో .. ఆ చిక్కు "లెవరు తీసారు? 


స్వార్ధంతో అ గొడుతుంది పపంచంల 
ఆ గబ్బెవరు కడుగుతారు? ఎటుచూసీన 


మోసం, స్వార్దం అయ్యెట్రావోతాయి?' “ఎటు 
చూస్తే అటు కధలో సవారీలు కే 
మంగమ్మ ద్వారా రిచయితి వలికీించిన 


నవనఆఅంకులు వా సవిక తకు మచ్చుతునకలు, 4 
పిల్లల పంపకం అసిధారా వతం లాంటీరని 


“రాక్షసము[ద'"కధ ద్వారా తెలియ జేస్తారు. 


ఇలా ఒకటా? రెండా? (వణతీకథా, (పతి 
వాక్యం సం దేశానాత్మకంగా మలచవిగ్రాయి, 
కథ, కావ్యం, పాట; (సృకియ ఏ దైనా, 
చెప్పే విషయంలో, విధానంతో పాఠకుల 


హృదయాలలో కీ చొచ్చుకు పోయే గుణం 
కనిపిస్తుంది, వచ్చని పల్లె వాతాసరణ 


వర్లనలు. సజీవ వా ప్తవిక చితక రణల్సు 
ఈమె రచనలు, కనిపించిన ( వతీదాన్ని 
చదివి అయో! సమయా వ్వరం అయిందే 
అని wa ma Ie, 
ఏమంపే ఈ పు సకాలను తప్పకుండా చదవ 
మని. ఇవి చదవడం వలన ఆలా విచారించ 
వలనిన ఆవసరం ఏ మాతం కలగదు పరి 
కదా అనందం మిగులుతుంది. కావ్యానందం 
(బహ్మానందం తుల్యం కదా |! 


అవ టివి ఆనన ఇ అవశ 





నమాలోచన 4,5,6,/,6,9,10,11,18 వార్షిక సంపుటముల చెల వరుసగా 30, 90,13,16,16,18,15, X 
90 ర, ల ఎం, ఓ, చేసినవారికి ఖర్చులు చుచే భరించి రిజిష్టరు పోస్టులో వందగలము, వి, పి. 





పి, వద్ధతి వేడు 


= సంపాదేకుడు, 
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